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Milletler arasında kardeşçe bir insanlık hayatı Atatürk'ün 
en kıymetli ideali idi. Bütün dünyada ölümünün gördüğü ihti- 
ranı, insanlığın âtisi için ümit verici bir müjde olarak selâm- 
larım. Bu sözlerim, yazılariyle ve toprağımızda şövalye askerleri 
ve mümtaz şahsiyetleriyle yasımıza iştirâk eden büyük milletle- 
re, Türk Milleti adına şükranlarımın ifadesidir. 


Devletimizin bânisi ve'milletimizin fedakâr, sadık hâdimi, 
İnsanlık idealinin âşık ve mümtaz siması, 
Eşsiz kahraman Atatürk! 


Vatan sana minnettardır. 


İSMET İNÖNÜ 


ATATÜRK'Ü ANARKEN 


Dört yıl önce, 10 ikinci teşrin sabahı Türk milletini yasa gömen bir haber 
duyulmuştu: Atatürk öldü. Onun uzun süren ıstıraplı hastalığının her günü zaten ümitleri biraz 
daha azaltıyor, tasaları çoğaltiyordu. Böyle olduğu halde kara haber beklenilmiyen, inanılmıyan 
bir bahısızlık tesiri yapmıştı. Milletinin bşına geçerek emperyalist saldırganlardan kurtardığı 
toprakların en uzak köşesinde yaşayanlar bile Onun ardından bir babaya, bir oğula, bir kar- 
deşe ağlar gibi ağladılar. Bu ölüme en içten yananların içinde Onun İstiklâl harbini kazan- 
dıktan sonra en geniş, en insan bir .düşünüşle cins ve: mezhep farkı gözetmeksizin vatandaşlık 
haklarımı tanıdığı ve tanıttığı insanlar da vardı. 


Mustafa, Kemal bu, en haksız bir tecavüze uğrayan milletin muzaffer komutanı, harp 
meydanlarındaki «ateş kes!» borusuyle beraber, yeni kavgaların, yeni anlaşmazlıkların! tohumu 
olan bütün kinleri susturmuş, dünyaya örnek bir insanlık dersi vermişti. O, tarihin en büyük 
lâkin hiç militarist olmayan eşsiz askerlerindendi. Harbi, milletlerin boğuşmasını hiç bir za- 


man bir spor, yahut «ebedi bir zaruret> gibi anlamamış: «Yurtta barış, cihanda barış» ülkü- ` 


sünün gönüllüsü olmuştu. 


Atatürk'ün büyüklüğünü yapan karakteristiklerin başında Onun en aydın, en yaınlma- 
yan realizmile beraber, bir çok dar kafalıların hayal dedikleri bu ideale inanmış olmasıdır. 
Atatürk en şerefli bir savaşla Türk milletinin istiklâl hakkını cihana tanıttıktan sonra, her 
çeşit şovenlikten nefret eden bir büyüklükle ona medeniyet yolundaki inkılâplarda önder ol- 
muştu. Bunun içindir ki Atatürk'ün tarih bakımından büyük değeri, milletimizin şark dünyasile 
olan bağlarını kökten keserek, yirminci asır medeniyetinin yolunu göstermiş olmasıdır. 


Atatürk'ün bize bıraktığı en büyük ders, Türk milletinin büyüklüğünü daima daha üs- 
tün, daima daha iyi bir insanlık hayatında aramaktır. 


A 


KİTAP, SERGI, KONSER 
Hergün artan yaşama sıkıntıları arasın- 
da, hemen bir ayın sınırları içindeki üç kültür 
hâdisesi yurdumuzda bolluk günlerinin neşesini 
estirdi. Maarif Vekilliği Cümhuriyet bayramın- 
da 27 klâsik eseri eşsiz bir hediye olarak mem- 
lekete sundu: Yunan, Lâtin, Fransiz, İngiliz, 
Alman, İskandinav, Şark - İslâm kültürlerinden 
seğilen kitapların tercümeleri. Eflâtun, Sezar, 
Mevlâna, Shakespeare, Descartes, Goethe, 
Stendhal, Baumarchais, Balzac, Ibsen... İnsan- 
lığın yetiştirdiği ve övündüğü bu büyük kafalar 
bize ışıklı bir yükseliş yolunda öncülük edecek- 
ler, Gerçek ve dünya ölçüsünde büyük Türk fi- 
kir ve sanatirin şâheserlerini yaratacak olan 
insanlarımız onların havasında gelişecek. 


Daha önce çıkanlarla birlikte bu kırk ana 
eser dünya medeniyetinin ve «kültür mirasının; 
bir parçasıdır; bunları benimsemekle biz de o 
medeniyetin akışına karışmış oluyoruz. 


Klâsikler serisinde çıkan kitaplar, şekil 
ve basilış bakımından da bizdeki yayınlar ara- 
sında eşsizdir. 

İyiyi ve güzeli anlayan ve arayan halkı- 
mız bunları yazmak, basmak ve yaymak için 
çalışanların emeklerini en cömert bir alâkayla 
mükâfatlağıdırmaktadır: Klâsikler ekmek gibi 
kapışılıyor. 

31 birinciteşrinde Ankarada açılan «IV. 
üaei Devlet Resim ve Heykel Sergisi» yetmiş 
sekiz Türk artistinin tablolarını ve büstlerini 
bir araya getirmişti. Plâstik sanatların bu ko- 
lunda ancak yüz yıllık bir mazisi olan memle- 
ketimize modern anlayışı getire nsanatkârları- 
mızın yeni hamleleri çok ümit verici ve seyin- 


diricidir. 

Devlet o Konservatuvarının bu ayın on 
dördünde başlayan halk konserleri bu güzel 
kültür hâdiselerinin üçüncüsüdür, Memleketi- 


mize garp müzik zevkini ve anlayışını yayan bu 
konserlerin, gerçek mânasiyle bir milli ve insani 
müziğimizin doğmasında en büyük yardımcı 
olacaklarına inaniyoruz. 


HALK TÜRKÜLERİ 


Şimdiye kadar halk türkülerini ya alatur- 
ka şarkılar söylemeye alışmış seslerden, yahut 
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da hiç ses terbiyesi görmemiş olan fakat o şar- 
kıların sahibi bulunan kimselerden dinlemiştik. 
Alaturkacıların halk türkülerine kattıkları bir 
takım nağmeler ve uzatmalar bu türkülerin hu- 
susiyetlerini siliyor, onlara köylerde duymaya 
alışmış “olduğumuzdan büsbütün başka, diğer 
alaturka şarkılar gibi bir ifade veriyordu. Diğer 
taraftan hiç terbiye görmemiş seslerle söylen- 
diği zaman, itiraf etmek lâzım gelir ki bünun da 
bize tam bir zevk verebilmesine imkân yoktu. 
Garp memleketlerinde © de müzisiyenler opera 
veya senfonilerinde halk melodilerini kullanmış 
veya onlardan ilham âlmişlardır. Halk türküle- 
rini halk arasında olduğu gibi, henüz işlenmemiş 
bir halde iken tetkik etmek folklorcuların ve 
müzikologların vazifesidir. Halk müziğini şehir- 
liye ve münevvere sevdirmek için onu olduğu 
gibi sunmak pek cazip olmasa gerektir. 


Fakat, kisa bir zamandanberi memleke- 
timizde bu sahada da yeni adımlar atıldı. Abh- 
met Adnan ve daha bazı müzisyenler bir kısım 
halk türkülerini' işliyerek Konservatuvarın ko- 
rosuna söylettiler. Bundan maada son zâman- 
İarda da Konservatuvar Opera talebelerinden 
Ruhi Su bir kaç defa radyoda halk türküleri 
söyledi. Birçok alaturka şarkı söyliyenletin âdet 
yerini bulsun diye mihaniki bir sesle söyledik- 
leri bu türküler güzel sesli ve duygulu bir san- 
atkârda bize büyük bir zevk veren bir ifade kud- 
retini aldı; halk türkülerimizin stilize edilme- 
diği halde bile ne kadar güzel olduğunu bize 
ispat etti. Öyle zannediyoruz ki dilimizi bilmi- 
yen müzik severler dahi onlarda akseden insani 
duyguları anlayacaklardır. İşte halk türküleri- 
mizin “aldığı bu yeni cereyan bize yeni müziği- 
mizin ilerlemesi yolunda atılmış bir adım ola- 
rak gözüktü. 


DİNLEYİCİ MEKTUPLARI 


Radyoda her gece «Evin saati nde din 
lediğimiz Dr. Galip Ataç kendisine mektupla 
derilerini döken ve akil öğrenmek isteyen din- 
leyicilerine cevap veriyor. Biz bu saati dinler- 
ken dilimize Claude Bernard'ın şaheserini ka- 
zandırmış olan değerli doktorun ne boş şeylere 
cevap vermek zorunda kaldığını düşünerek üzü- 
lüyoruz. Bu dinleyici mektuplarında neler s0- 
rulduğunu göstermek için birkaç örnek vere- 
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lim: Kuşunu (yani sevgilisini) elinden kaçıran 
bir bayan onu tekrar nasıl elde edebileceğini, 
17 yaşındaki sevgilisinden yüz görmiyen bir 
delikanlı onun gönlünü nasıl kazanabilece- 
ğini sorüyor. Bir bayla bayanın saçları dökülü- 
yormuş, bir bayım çocuğu olmuyormuş, bir za- 
tın barsakları bozulmuş; bir bayan cigarayı bı- 
takmış, sinirleri yerinden oynamış.. Bir başka 
bayanın ayakları çok üşüyormuş, ne yapsınmış., 
Birisi horuldamanın önüne geçmek için ne yap- 
mak gerekeceğini öğrenmek istiyor; akıllınm 
biri de «güneşin faydaları» nelerdir, diye soru- 
yor... Bizim burada tekrarına imkân bulamadı. 
ğımız bütün öteki sorular da bunlar kadar må- 
nasız ve gülünç şeyler... 


Bunların bazılarını Doktor cevapsız bıra- 
kıyor ve âdeta canının sıkıldığını hissettiren 
bir tarzda bunlara cevap veremiyeceğini söylü- 
yor; lâkin aslında bu çeşit mektupların alacağı 
en yerinde cevap yırtılıp kâğıt sepetine atılmak 
olmalıydı. Bizde radyo, birçok garp memleket- 
lerinde olduğu gibi, bir ticaret vasıtası değil, 
bir Devlet kuruludur. Onun her dakikası ancak 
mânalı ve değerli şeyler için »harcanmalıdır. 
Halkin kültürünü, bilgisini, zevkini bir parmak 
boyu bile ilerletmiyen her kelime, her söz rad- 
yomuzün sosyal değerini azaltmaktan başka so- 
nuç vermez. Hem bizdeki dinleyici kütlesinin 
bir kısmındaki düşünüş geriliğini dünyaya gös- 
termekte ne fayda var? 


TÜRKÇE DÜŞÜNMEK 
gi 
Dilimizin gittikçe daha çok (oözleşmesi, 
yabancı terkiplerin, sözlerin ve kelimelerin atıl- 
ması için, bugün hemen bütün yazarlarda büyük 
hir çabalama göze çarpıyor. Bunların bazıları 
birkaç kere söylediğimiz gibi, yapmacıkçı, 
gösterişçi kimselerdir: bunun için sözleri ve ya- 
zıları da uydurma, tatsız tuzsuz bir lâf yığının- 
dan başka bir şey olmuyor. Bunun yanında 
araştırma gücünü daha güzel, daha doğru yaz- 
mak için harcayanlar da var. Yalnız birçokla- 
rımızda henüz anlaşılamayan şey şudur: Sadece 
öztürkçe kelimeleri yanyana getirmek, yabancı 
dil kaidelerine göre yapılmış terkipleri Doz- 
mak, değiştirmekle, türkçe sadeleştirilmiş ol- 
maz. Bunun için meselâ: Mevzunbahis yerine, 
bahse mevzu; nazarı dikkati celp yerine, dikkat 


Yurt ve 


nazarını çekmek; efkârı umumiye yerine umu- 
mi efkâr şekillerini kullanmak, dili büsbütün 
bozmak, çirkinleştirmekten başka bir şey ola- 
maz. Bir de osmanlıca yazılmış bir cümledeki 
yabancı kelimelerin yerine sadece türkçelerini 
yazmakla, türkçe bir cümle meydana getirilmiş, 
olmuyor; bunu anlamadan yazılan birçok ya- 
zıları sökmek, mânalarını kavfamak için, insa- 
nım yabancı bir dilden yazılmış bir parçayı 
anlamak için sarfedeceği emekten daha çok 
emek sarfetmesi gerekiyor. 


» Bu örnekler bize dilin düşünceden ayrı- 
lamıyacağını, türkçe yazabilmek için türkçe dü- 
şünmek gerektiğini açıkça gösteriyor. 


Aynı şeyi demokratlık için de söyliye- 
mez miyiz? Bugün dilimizden eski Bâbıâlinin, 
ösmanlıca yaltaklanmalarını attık. Lâkin hâlâ: 
TNS pek muhterem ............... Beyefendi 
Hazretleri huzurlarile şerefbahş oldular......... > 
tekerlemesinin yerine: «Çok sayın Bay ........... 
varlıklarile şeref kazandırdılar......» diye söy- 
liyenler ve yazanlar yok mu? 


ÖĞÜNME 

Askerlik vazifesi okumuş A bü- 

tün erkek yurttaşların yaptığı bir hizmettir. Bu 
hizmet okadar umumi bir şeydir ki kimsenin 


olmamalı. 


bunu yaptığı için öğünmeğe hakkı 
sadece 


Bilhassa hazarda. Bizim (köylülerimiz 
askere gittim, askerden döndümş derler. Lâkin 
bazı aydınlarımız nedense bu borçlarını yerine 
getirmeği bir kahramanlık gibi göstermekten 
boşlanıyorlar. Hele son zamanlarda genç yazı- 
cılardan bazılarının yazılarında şu çeşit sözlere 
rastlıyoruz: «Birkaç ay önce yurt ödevimi ya- 
parken...», «birkaç aydır yurt ödevimi yapmak 
üzere sizden uzaklaşmıştım...>. 


Adı etrafında gürültü koparmaktan hoş- 
lanan bir şair de bir zaman yazılarının üstüne, 
&yurt ödevini yaparken yattığı askeri hastane- 
nins adını yazmayı ihmal etmiyordu. Harp za- 
manında olsaydı, onun yararlık göstererek ya- 
ralandığını düşünürdük. Ama hastaneye yatma- 
sının sebebi, belki, kahramanlıkla hiç münase- 
beti olmıyan meselâ bir bağırsak hastalığıydı! 


Uzun zamandanberi çıkamıyan bir mec- 


Dünya 


mua da, gecikmesinin sebebini anlatırken yazı- 
cılarının «yurt ödevine koştuklarını, bu uğur- 
da kahramanca göğüslerini siper etmekten çe- 
kinmiyeceklerini...> yazıyordu. 


Herkesin yaptığı bir hizmeti bir öğünme 
vesilesi yapmak garip değil mi? 


SANATA SAYGI 


Birkaç hafta evvel Peri kızı adiyle oyua- 
nan bir rus filmi gördük. Bu filmin mevzuu her 


bakımdan çok güzel temsil edilen bir eski ma- _ 


saldan alınmıştı. 


Eserdeki zengin: dekorlar, canlı hayaller 
parlak bir muhayyelenin hâkim olduğunu gös- 
teriyor. Filmi Holivut filimleriyle, meselâ Bil- 
lür Köşk ile mukayese edersek bu filmin stilinin 
hayli farklı olduğunu görürüz. Dekorlar o de- 
rece zengin ve muhteşem değildir. Fakat filmin 
bilhassa başları pek sade, tabii realiteye uygun 
bir tarzda temsil edilmiştir. Köy evinin fakirliği, 
kıyafetlerin “düşkünlüğü ve eskiliği, insanların 
çirkinliği hiç gizlenmeden ve rötuş edilmeden 
gösterilmekten çekinilmemiştir.  Holivudun ka- 
dınları çirkin ve gülünç mimik ve jestlerden 
kaçındıkları halde Peri kızı filminin aktrisleri 
bundan korkmamışlar, biraz tiyatroyu hatırlatır 
bir tarzda fakat pek samimi olarak oynamışlar- 
dır. 


Bu masal mevzuunun hemen tıpkısı bi- 
zim masallarımızda da vardır. Hattâ bizde daha 
güzel masallar da bulunabilir, Halk masalları. 
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nın ne kadar çeşitli olduğunu ve bizde de ga- 
vet güzel filimler meydana getirmenin mümkün 
olabileceğini bu sütunlarda yazmıştık. Fakat 
asıl mesele mevzu bulmak değil, masalı söy- 
leyenlerin ve muhayyelesinde yaşatanların * ha- 
yatını iyice bilmek ve onu sanatkârane, sade ve 
samimi bir tarzda gösterişe ve (sun'iliğe düş- 
meksizin temsil edebilmektedir. Meselâ Kahveci 
güzeli filminde olduğu gibi Avrupa köylüsü kı- 
yafetinde uydurma bir çoban kızı icad edecek 
yerde onu halkın düşündüğü gibi yaşatır, ve 
onun karşısında görmek istediği tipleri belir. 
tebilirsek işte o zaman muvaffak oluruz. 


Yalniz Peri kızı filminde bizi çok rahat- 
sız eden bir taraf varsa o da filmin H. K, stüd- 
yolarında yapılan dublâjı idi, Güzel ve temiz 
bir türkçeyi tamamiyle yabancısı olduğumuz bir 
dile elbette tercih ederiz. Fakat bu konuşulan 
dilin o mühite uygun olması, o sanatkârlar ka- 
dar muvaffak olması şartile. Asıl feci olan ta- 
rafı esere ilâve edilen müzikti- Bizi bir peri 
diyarında ve masal havasında yaşatan güzel bir 
müzik parça parça koparılarak yerine pek zevk- 
sizce bestelenmiş gazel kılıklı şarkılar ilâve 
edilmişti. «Bak şu kalbimin içine.» diye bir 
külhanbey ağziyle avaz avaz bağırarak söylenen 
bu şarkılar bize Jokond tablosuna kazan kulpu 
gibi rastıklı kaşlar çizmek, . yahut da Venüs 
“heykelini allıklar ve rujlarla boyamak kadar 
çirkin bir hareket olarak göründü.. Biz iletiye 
bakan bir milletiz. Güzel bir eseri görünce bize 
düsen vazife önu bir nümune gibi alıp mütehas- 
sıslarına tetkik ettirmek, istifade etmek veya 
hiç olmazsa eseri bozmadan halka sunmaktır. 


Kültür 


Üzerinde durup düşünülmesi ge- 


reken öyle meseleler var ki, bunları 
ele alırken tek bir mevzuun — müna. 
kaşa etmek istediğiniz mevzuun — 


çerçevesi içinde o kalamıyorsunuz: O- 
nunla ilgili birçok başka meselelerin, 
ister istemez karşınıza dikilip yolünu- 
zu kestiğini görüyorsunuz. Ahmet Ad- 
makalesi (1) 


üzerinde düşündüklerimi söylemek is- 


nan Saygın'ın bir seri 


tediğim zaman bunu bir kere daha an- 
lamış bulunuyorum. Muharririn yazı- 
uzak gibi 
görünen, hakikatte birbirine sıkı sıkıya 


ları okuyanları birbirinden 


bağlı birçok düşüncelere sürüklüyor. 


Ahmet Adnan Saygin kompozi- 
tördür; musiki, hususiyle halk musi- 
kisi üzerinde ilmi tetkik denemeleri 
de yapmaktadır. Böyle, birçok bakım- 
lardan memleket müziği ile ilgili bir 
mubharririn, bir seri makale ile, hem 
de nazariyat ve teknik teferruatına ka- 
pılmadan, uzun uzun memleketin mü- 
zik dâvasını deşmesi, çeşitli meselele- 
re parmağını basması sevinilecek bir 
.bâdise olarak karşılanmak gerekirdi; 


(1) Ülkü, sayı 2: «Musiki Dâvamızş (Bu 
yazıdan Yurt ve Dünya, sayı 11 de kısaca bah- 
setmişuk); sayı 6: «Sanat adamının yolunu 
kımı çizer?3; sayı 9: «Gençliğin müzik terbiye- 
ei için ne yapmalıyız?3; sayı 16: «Musixi Ter- 
bisesi Ve Radyo neşriyatı»; sayı 20: «Radyoda 
Garp musikisi»; sayı 26: «Radyoda Musiki Ya- 
yıları hakkında . 


Davalarımız 


Pertev N. BORATAV 


isterdik ki, A. A. S. ın, üzerinde dur- 
etrafındaki fikirleri 
birkaç yönden münakaşalara yol aç- 


duğu meseleler 


sın, ve fikirlerin çarpışmasından haki- 
katin hiç olmazsa kıvılcımları fışkir- 
sın! 


Aydın okuyucuların ve yazarla- 
rın, ciddi meseleler üzerinde durmak- 
tan çekindikleri vâkıası bir defa daha 
kendisini göstermiş bulunuyor: A. A. 
S. ın yazıları — ilk yazının üstünden 
bir sene geçtiği halde — henüz hiçbir 
ciddi münakaşa uyandırmadı. 


Bir tek Mesut Cemilin 
«Cevabı> (2) nda görüyoruz. Fakat 


istisnayı 


bunu da bir münakaşaya girişme saya- 
bilir miyiz? Hayır.. Ankara radyosu- 
nun müzik şefi, makalesini sadece 
Radyomuzdaki müzik dâvası üzerin- 
de düşünceler yürüten bir kimse ile, 
münakaşa kabul 


edemiyeceğini haber vermek için yaz- 


resmi sıfatı icabı, 


mışa benziyor. 


Mesut Cemil de makalesini, Ah- 
met Adnan Saygın'ın, Radyodaki mu- 
siki 


üzerine yazmıştır. Farzedelim ki, ger- 


neşriyatı mevzuunu ele alması 
çekten resmi sifatı, onu, Radyomuz- 
da musiki meselesi üzerinde durmak- 
tan alakoymaktadır; ama, musiki dâ- 


y (2) eRàdyomuzda Musikiye Dair»; Ülkü 
mecmuası, sâyı 25. 


vamızın diğer cepnelerinde meslek- 
daşiyle münakaşaya giremez miydi? 
Bunu yapsaydı, bu işlerin ilim ve tek- 
nik tarafına yabancı olmakla beraber, 
umumiyetle bir sanat dâvası çerçevesi 
içinde, memlekette bir müzik dâvası 
ve bu dâvanın çözülecek birçok dü- 
gümleri bulunduğunu duyan kimseler 
de tatmin edilmiş olurlardı. 

Benim için, iki müzisiyenin fikir- 
lerini hulâsa etmek bile belki bir cüret 
sayılır. Yukarıda söylediğim g'bi, mü- 
zik meseleleriyle diğer sanat mesele- 
lerinin b rbirine yakın bağlılığı, birinin 
dâvasının ötekinin de dâvası olmak 
gerekliği bana cesaret veriyor, ve be- 
ni bu satırları yazmağa teşvik ediyor. 


+ 


"a 


Ahmet Adnan Saygının ele aldığı 
meselelerin başında, müzikle çocuk ve 
gençlik terbiyesinin ilgisi bahsi geli- 
yor. Muharrir bu meselede hususiyle 
iki noktaya parmak basıyor: Birincisi 
müzik pedagojisidir; A. A. S. bu hu- 
susta haklı olarak, nazariyattan çok, 
müzik eserleriyle gençliği temasa ge- 
ürmenin müziği sevdirme ve öğretme- 
de ne kadar tesirli olacağını canlı mi- 
sallerle anlatıyor. İkinci nokta, müzik 
başka 
dersler arasındaki yeri ve ölçüsüdür. 
Ahmet Adnana bu hususta hak ver- 
mek gerektir. Muharrir müzik öğreti- 


öğretiminin mekteplerimizde 


minin ilk okullarda da iyi yetiştirilmiş 
öğretmenlere verilmesi ve ilk okuldan 
sonra sade orta okulda değil, lise ve 
yüksek okulda da gençlerin müzik ter- 
biyesinin devam ettirilmesi gerekliği 
üstünde israrla duruyor. Ben A.A.S. 
dan daha ileri giderek güzel sanatların 
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diğer şubeleri için de programlarda 
büyük bir boşluğun bulunduğunu söy- 
ilk okulun 


ilk sınıfından lisenin son sınıfına ka- 


liyeceğim. Çocuklarımıza, 


dar söz sanatının güzel eserleriyle te- 
masa gelmeleri, bunları okuyup anla- 
maları, bunların tarihteki yerlerini ve 
önemlerini öğrenmeleri için gereken 
Okuma derslerinin 
başlıca gayesi her sınıfta budur, ve sı- 
nıflar yükselidkçe edebi eser, okuma 
derslerinde daha çok hâkim olur: Ł `l- 
ki okumayı sadece edebiyat eserlerine 
inhisar ettirmek de doğru değildir, 
ama vâkıa budur. Halbuki müzik ve 
diğer güzel sanatlardan, edebiyata ve- 


bilgileri veririz. 


rilen ehemmiyetin onda biri bile esir- 
genmektedir. Çocuk resim ve müziğin 
alfabesini öğrenip, birkaç yıl sonra da 
unutmağa mahkümdur. Sanat kültü- 
rünün eksikliğini insan yetişkin çağla- 
rında daha iyi duyuyor. Öyle zamân 
oluyor ki, basit bir melodiyi notasın- 
dan okumak, yahut da bir eşyayı, bir 
kaç çizgiyle tesbit etmek 
bunu başaramamaktan utanıyor; mü- 


isteyip de 


zisyen ve ressam olmak bir istidat ve 
uzun yıllar süren bir çıraklık işidir; 
ama bir kroki çizmek, bir koroya ka- 
tılmak, yahut da bir notayı yüzünden 
okuyup sökmek her tabii insanın elin- 


den gelmelidir. 


Hele sanat eserlerini tanımak, sa- 
nat tarihini bilmek hususunda halimiz 
daha fecidir; kültürümüzde bir ölçü- 
süzlük hüküm sürer. Tarihi bir zaman 
yalnız siyasi tarihten ibaret sayardık; 
şimdi ise tarih — siyasi tarih -- edebi- 
yat tarihi sanıyoruz. 


Ahmet Adnan, arada, makalele- 


rinden birinde musikimizin son bir 
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asırlık gelişme tarihçesini yaptıktan, ve 
bu gelişmenin son aldığı şekli 1) Uf- 
kilikten (muharrr klâsik Türk müziği. 
ni böyle karakterlendiriyor) hacimli- 
ge (garp müziğini nesas karakteri) 
2) Öz benliğimizden 
(halk müziğinden) kuvvet 
vasıflandırdıktan 


doğru gidiş, 
alış diye 
sonra, yine müzik 
terbiyesi meselesine dönüyor. Burada 
A. A. S., bundan beş altı sene evvel 
münakaşa mevzuù olmayan bir mese- 
leyle karşılaşıyor: Köy enstitülerinde 
müzik terbiyesi... Bu, aynı zamanda 
köy okullarında müzik terbiyesi dâva. 
sıdır. A. A; S., Köy enstitülerinde ta- 
lebeye, saz olarak mandolin, ağız ar- 
monikası ve el ârmonikası gibi âletler 
verilmesini şiddetle tenkit ediyor. O- 
nun bu hususta çok haklı görünen tezi 
şudur: Mandolin ve armonika gibi saz- 
lar ,ancak dar mânada mahalli vasıf- 
ları olan sazlardır; bunlarla Avrupa 
şehirlerinin mahalli hafif havaları ça- 
hnabilir; bu sazları köylerin halk ta- 
bakalarına kadar indirmek, halk mü- 
ziğimizin mahalli hususiyetlerin; şuur- 
lu ve sistemli bir şekilde yok etmek 
olur. Halbuki bizim yabancı, ve zaten 
ifade imkânları mahdut mahalli sazlar 
ithaline ihtiyacımız yoktur. Kendi ma- 
halli hususiyetlerimizi ifade için kaval 
ve üç telli curadan, 12 telli meydan sa- 
zına kadar çeşitleriyle milli «saz» imiz 
vardır. 


Bu mesele üzerinde dururken A. 
A. S. ın daha iyi aydınlatmasını bek- 
lediğimiz başka bir nokta vardı. Bili- 
yoruz, Ahmet Adnan halk . müziğini 
modernleştirme, çok seslileştirme tec- 
rübeleri de yapmıştır; köy enstitüleri. 


nin ve umumiyetle okulların müzik 


Yurt ve 


terbiyesinde bu halk melodilerinin mo- 
dernleştirilmiş ve modern sazlara (ta- 
bi: mandolin, kitara gibi mahalli sazla- 
ra değil; keman, piyano gibi milletler, 
olanlarını 
nedir? 
ve herkese, 
«saz» 1 nasıl çaldıracağız? «Âşık sazı» 
şeklinde mi? Kanaatimce «âşık sazı» 
folklorik 
karakterleriyle geri kalmış bir âlet ol- 
maktan çıkması, Avrupalıların kitara, 
mandolin. vesair mahalli sazları gibi 
halk sazı olarak basitleşip memlekete 
kolaylıkla yayılacak hale gelmesi lå- 
zımdır. Bu fikrimison zamanlarda R. 
Su'nun; radyodaki halk türküleri üze- 
rinde yaptiğr denemeler kuvvetlendi- 
riyor: Ruhi Su sadece bu türkületi de- 
gil, elindeki sazı da, asli halk karakte. 
rini, milli ifade kabiliyetini bozmadan, 


arası sazlarina) geçirilmiş 
kullanmak Bususunda, fikri 
Sonra, köy çocuklarına, 


nın da modernleştirilmesi, 


sadeleştirip modernleştirmektedir; rus, 
tatar, bulgar, rümen sanatkârları da 
bunu yapıyorlar. Radyoda bu memle- 
ketlerin halk müziği programlarını 
dinleyenlerin aynı hükme varacakla- 


rından eminim. 


Ruhi Su misali, Ahmet Adnanın 
«sanatkârın yolunu yine sanatkâr ken. 
di çizecektir» hükmünü kuvvetlendi- 
riyor. Yalnız A. A. S. ın haksız oldu- 
gu bir nokta var: Sanatkâr kendi yo- 


` lunu çizsin, ama, müzikle uzaktan, ya- 


kından ilgili olanlar da varsın bu me- 
seleler üzerinde konuşsunlar! A A. 
S. ın endişesini anlamamak, paylaş- 
mamak elden gelmez; o, her önüne 
gelenin müzik meselesinde mütalâalar 
yürütmesine kızıyor; korkusu, her ilim 
meselesinde olduğu gibi, bu meselede 


de meslek ihtisasına karşı gösterilen 


Dünya 


saygısızlıktan doğan anarşinin uzayıp 
gitme tehlikesinden geliyor; ancak bu 
endişeyi ilim ve teknik mevzularına in- 
hisar ettirmelidir: Gençlik 
ve memleket 
bağlı olarak gelişmeleri sırasında önü- 


terbiyesi, 
sanatlarının o birbirine 


müze çıkan meselelerle, keşki daha 
O za- 


in makaleleri ne- 


geniş bir kütle ilgilenebilseydi! 
man belki, A. A. S. 
vinden yazılara, kendi yankılarından 
başka sesler de karşılık verirlerdi. 


A. Adnan Saygın daha 


Radyoda müzik yayımı konusuna ge- 


sonra 


oçiyor. Doğrusunu söylemek lâzım ge- 
lirse, bu mevzu üzerinde konuşmak 
(bununla 
anlamıyorum) 


Radyo- 


muzda gittikçe yerini sağlamlaştırma- 


gerçekten güçtür; alaturka 
k'âsik Türk müziğini 
ve alelâde piyasa müziğinin 


sı meselesi üzerinde nedense kimse 
Ahmet Adnan gibi tek 
tük feryat edenlerin sesleri bir müd- 
det boşlukta öttükten sonra sönüp gi- 
diyor. Neden bu mevzu açıkca müna- 
kaşa edilemiyor. Niçin? Bilmiyoruz! 
Mesut Cemil dahi, Ahmet Adnanın en 
ağır tenkitleri bu noktada toplandığı 
halde, buna hiç dokunmuvor, 


duramıyor. 


Birçokları Avrupa radyolarında 
da piyasa müziğinin ve cazın yer al- 
dığını ileri sürerek bizim Radyomuzua 
piyasa müziğine ve caz müziğine yer 
vermesni mazur göstermek istiye- 
ceklerdir; fakat bu mesele iyice tetkik 
edilmiş değildir. Acaba Avtupa rad- 
yolatında bunların, diğer nesriyata 
nisbetleri nedir? Yanılmıyorsani, Àv- 
bizim Radyomuza 
bakarak, hem daha çok yayım sâatine 


sahiptirler, hem de birçok ,Avrupa 


rupa Radyoları, 
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memleketlerinde birden çok yayıcı 
merkez vardır. Demek ki bir Avrupa 
ıadyosunda şu veya bu programin çok 
yer alması ile, bizim Radyomuzda bir 
programa zaman ayrılması meseleleri 
aynı şekilde düşünülmemek gerektir; 
Radyomuzdan daha çeşitli ve yakın 
ihtiyaçlara cevap verecek progtamlar 
beklemek hakkımızdır; çünkü Radyo 
merkezimiz bir tektir, ve yayım saat- 
leri azdır. 


Bununla beraber , A. A. S. 


in 


“yazısı, muharrir her ne kadar açıkça 


böyle bir tavsiyede bulunmuyorsa da, 
Radyodan hafif müziği tamamen at- 
mak istiyormuş tesirini bırakıyor. Şüp- 
hesiz ki buna hakkımız yoktur, Rad- 
yoda müzik, sadece terbiye ve kültür 
mevzuu olarak değil, aynı zamanda 
eğlendirici ve dinlendirici bir vasıta 
olarak da yer alabilir. Ahmet Adnan 
Saygin'ın haklı olarak ileri sürdüğü gi. 
bi, Ankara Radyosu, bir Devlet mü- 
essesesi olmak bakımından, bir ticaret 
işletmesinin Brensipiyle hareket etmi- 
yecek, sadece sürümü kollamıyacak- 
tır. Fakat bu, Radyoyu yalnız öğretici 


ve terbiye edici programlara inhisar 


de 
memlekette bu işi görecek 


ettirmek o zaruretini yüklemez; 

«hususi» 
bir radyo merkezimiz 
dinleyicilere dinlenme ve eğlenme va- 
sıtalarını temin de Devlet radyosuna 
düşüyor. Yalnız burada, memleketin 
başlanmış olan 


müspet işleri baltalıyacak bir zihniye- 


müzik terbiyesinde 
tin ve sistemin müdahale etmemesi 
göz önünde bulundurulmalıdır: Bu ba- 
kımdan kanaatimce evlerinde topla. 
nıp dans etmek istiyenlerin, hafif bir 


caz müziğiyle dansetmek veya dans 


olmadığı için, 


322 


havalarını dinlmeek — bu, sanat ter- 
zararı, ne de 
faydası olan basit bir eğlence şekli 
ise — elbette haklarıdır. Varsın Rad- 


yo küçük de olsa bir zümrenin bu ih- 


biyesi bakımından ne 


tyacını karşılıyacak şekilde program- 
lara yer versin! Buna bir diyeceğimiz 
olmamalı... Fakat «alaturka» o adıyle 
anılan piyasa müziği içn mesele baş- 
,kadır. Bunun hakikaten Radyodaki 
yerini anlamak bana imkânsız görünü- 
yor. Alaturka piyasa müziği, kanaa- 
timce, titizlikle harcanması gereken 
program saatlerini nisbetsiz bir şekil- 
de doldurduğu için, Radyo müessese- 
sine, hem de uyuşturucu, miskin, baya- 
ğı hislerin ifadesiyle dolu nağmelerin 
itiyadını tekrarlar ve ısrarlarla kulak- 
lara yerleştirdiği için, halkın. müzik 
terbiyesi ve umumiyetle his terbiyesi 
bakımından memlekete zararlıdır. Bu 
müzik ne eski Türk müziğidir, ne mo- 
dern müziktir; bununla oyun: oynan- 
maz; dağlarda, kırlarda gezerken içten 


gelen hayat ve tabiat duyguları açığa 


vurulmaz.. Üstelik bü müzik, 
zaman zaman halk melodi- 
lerine de musallat olup onlara ken- 


d; damgasını vurur, ve halk müziğini, 
folklorun 
dar mahalliliğinden çıkarıp -yaymak 


âdeta modernleştirmek ve 


gayretiyle, bozar, mahveder, Değil sa- 
de faydasız, kelimenin tam mânasiyle 
öldürücü denecek kadar zararlı bir 
an anenin ömrünü uzatmasına Radyo 


niçin âlet olmak zorunu duyuyor? 


A. A.S. ın, halk müziğinin Rad- 
yoda yayılması şekli üzerindeki fi- 
kirlerine de bir parça dokunayım: 
Muharririn bu meselede ve diğer mü- 


zik nevilerinin Radyodaki interpréta- 


Yurt ve 


ton'u (yeni bir şekilde ifadesi) bah- 
sinde ileri sürdüğü mütalâaların bir- 
çoğu işin teknik safhasına giriyor; 
bunlar üzerinde bir şey söyliyemem ; 
üzerinde meslekten olanlârın düşün- 
mesi gerekir. Yalnız, tenkitte haklı ol- 
makla beraber meselenin bu yönlerin- 
de bedbinliğe düşmek lüzumsuzdur. 
Elbette ki memleketimizde bütün bu 
sanat işleri uzun denemelerden geçe- 
cektir; arada, bu Ik denemelerde bir. 
çok emeklerin boş yere yok olup git- 
mesi de tabii görülmelidir. Radyoda 
«Yurttan sesler», «Halk türküsü öğr 
reniyoruz», «Bir marş öğreniyoruz» 
gibi programlar kanaatimce faydalı ve 
müsbet teşebbüslerdir. Daha iyi so- 
nüç vermesi için neler yapmalıdır? 
Bunu da düşünmek' ayrı bir iş olur. 
Hele, yukarıda da dokunup geçtiğim 
ve Ruhi Su tarafından tecrübe edilen 
halk türkülerinin omodernleştirilerek 
söylenmesi denemeleri, Ahmet Adna- 
nın, üstünde durup, iyi bir misal ola- 
rak uzun boylu konuşması gereken bir 
teşebbüstü; 


benzerlerini 


muharrir bunu ve buna 


sükütla ogeçmemeliydi. 
Halk müziği üzerindeki denemelerin 
tutacağı en verimli yol 


budur. 


kanaatimce 


Radyoda prensip itibariyle güzel 
olduğu halde tatbikinde aksaklık gös- 
teren çalışmalar, unutmiyalım ki, sa- 
dece müzik çalışmaları değildir; me- 
selâ, Devlet Konservatuvarının geçen 
yıl içinde bir sıra rad- 
yofonik temsiller yanında — bunların 
da şüphesiz birçok kusurları ve eksik- 
likleri vardı — Radyonun kend: kolu- 
nun «temsil» programları hiç de tat- 
min edici değildir. Radyo hem eser 


tertip ettiği 


ilünya 


seçmede, hem de eserleri temsiı ede- 
cek sanatkârları seçip yetiştirmede da- 
ha titiz olmak gerekir. Burada da mü- 
gibi, halkın 


beğenmesini, tasvibini kâfi miyar gör- 


zik meselesinde olduğu 


memelidir. Her saant eserine karşı 
halkın tavrında aynı kaide hüküm sü- 
rer: Halkın her beğendiği şey güzel ve 
doğru değildir, ama her güze! şeyi 
halk beğenir. Halk sadece faydasız, 
boş, hattâ zararlı olmakla beraber eğ- 
rağbet eder demek 
Eğlendiricilik vasfı, 


yalnız bu çeşit sanat 


lendirici şeylere 
çok hatâlı olur. 
mahsüllerine 
Pekâlâ, 


öğreticilik kıymeti 


mahsus bir şey değildir ki... 
düşündürücülük, 
olan eserlerde de bu vasıf bulunur; 
Radyo gibi kalabalık bir kitle ile her- 
gün karşı karşıya bulunan yayım vası- 
taları için bu türlü eserlerin seçilmesi 
lâzımdır. İyi muharrirleri ve iyi san- 
atkârları radyoya çekmeğe çalışmalı- 
dir. Muharrirlerimiz ve sanatkârları- 
mız kıymetleri bilinmedğinden şikâyet 
ederler; metâlarını verceek yer arar- 


lar.. Son yılların kâğıt buhranı, söz 
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sanatı mahsullerinin basılmış yazı şek- 
linde yayılmasını ne kadar güçleştir- 
di. Tiyatromuz ve radyomuz bu kötü 
şartlardan istifade edebilirlerdi. Hele 
radyo, sanat eserlerinin nşri için yeni 
yeni imkânlar vermektedir... Sanat- 
kârlarımız yeni denemelere girişmeli.. 
Radyo müessesemiz de bu denemeleri 


teşvik edecek tedbirler almalıdır. 


Bir mevzua dokundunuz mu, bir- 
birine girift şekilde bağlı birçok mese 
ler başkaldırıyor. Bütün bu dâvaalrın 
hallini istiyorsak, onlar üzerinde, cid- 
di ve sistemli şekilde konuşup çekiş- 
mekten korkmamak, bir de boşa gide- 
ceği endişesiyle hergün yeni deneme- 
lerden usanmamak gerektir. 


Ankara rad- 


yosu bize daima yeni tecrübeler yap- 


Her şeye rağmen 


maktan çekinmiyor hissini vermekte- 
dir. Yalnız, tecrübelerin neticelerini, 
sadece A. A. S. ın işaret ettiği gıbi, 
değil, başka 
tenkit veya takdir vasıtalarile de ölç- 


dinleyici mektuplaryle 


mesi her halde iyi olurdu. 


"o 


Tahta Çıkrıklar 


á evvel 


Sadri Ertem, birkaç sene 
yazdığı «Çıkrıklar Durunca» romanın- 
da garp sermayedarlığının tesirile, el 
tezgâhlarının nasıl yıkıldığını anlatır, 
acaba o zamandan bu zamanâ kadar 


çıkrıklar durdu mu? 


İstanbul 
el tez- 


Son haftalar içinde 

Eminönü Halkevi tarafından 
gâhlarını gösteren yeni bir serginin 
açılması da, bize tahta çıkrıkların hâ- 
lâ döndüğünü ispat eden bir hâdise- 
dir. Bu yazımızda 
sosyal hayatımızda geçirdiği safhaları 


belirtmeğe çalışacağız. 


el tezgâhlarının 


piânlarının 
tatbiki sırasında, küçük el dokumala- 


Beş senelik endüstri 


rının da durumu münakaşa mevzuu 
olmuşta. Hattâ İstanbul ayak kabıcı 
esnafı ile Beykoz deri fabrikası, lâstik 
ayakkabı yapan fabrikalar arasıda da 
şiddetli bir mücadeleyi hatırlamak kâ- 
fidir. 1930 senesine tesadüf eden bu 
mücadelelerde, İstanbul ayakkabicıla- 
rı, devlet sermayesiyle işleyen Beykoz 


ayakkabı 


satmasından şikâyet ederek, Devletin 


fabrikasının piyasaya ucuz 


küçük sanayi erbabını himaye etmesi- 
y ni ileri sürmekteydi, zaman zaman Ís- 
tanbul gazetelerine de intikal eden bu 
büyük 
makineler karşısında tutunabilmek için 


mevzularda küçük sanayiin, 


çabaladığını görüyoruz. 


Hüseyin AVNİ 


İstanbul ayakkabıcıları, tezlerini 
şu suretle ortaya koymuşlardı: «Kau- 
çuk dışardan gelir, halbuki biz yerli 
derileri işlemek suretiyle köylüye bir 
hizmet ifa ediyoruz. Bizi himaye et- 
mek demek dolayısiyle hayvan besle- 
yen köylüyü de himaye etmek demek. 
ür. Bu köylü ve küçük esnaf himaye 
edilmiyecek mi?» İstanbul ayakkabı-” 
cıları, arasıra toplantı yaparak fikirle- 
rini bu suretle müdafaa ettikleri hal- 
de, 1929 senesinden itibaren kauçuk 
sanayii senede 500 bin çiftten faz- 
la üstü keten altı kanombot ayakkabı 
yaparak piyasada geniş bir mevki al- 
mıştı. Küçük esnaf şikâyetleri arasın- 
da berber esnafının da bir şikâyeti bu- 
rada hatırımıza geliyor, bir zaman da 
İstanbul berberler cemiyeti,  İktısat 
Vekâletine gönderdikleri bir istidada 
berberlerin himayesi için traş bıçakla- 
rinin memlekete ithal edilmemesini 
ileri sürmüştü. Fakat bu fikir, ayak- 
kabıcıların şikâyeti kadar ciddi telâkki 
edilmemişti. Biraz daha geriye gidecek 
kayıkçıların, 
Şirketi Hayriyeyi şikâyet ettiğini. hat- 
tå Üsküdara ilk sefer yapan vapurun 
kayıkçılar tarafından taşlandığını ha- 
tırlarız. 


olursak, oBoğazçindeki 


Küçük sanayiin himayesi fikri, B. 
M. Meclisine de intikal etmişti, 1935 


senesi haziranında bazı mebuslar, beş 


senelik endüstri plânının tatbiki sıra- 
sında, o zamanki İktisat Vekili Celâl 
Bayar'a küçük sanayin durumu hak- 
kında sualler sormuşlardı. 
diyorlardı ki: 


Büyük dokuma fabrikaları açı- 
lyor, halbuki memleketimizde el tez- 
gâhları var. Burada binlerce insan ek- 
mek parasını çıkarıyor. Hattâ Denizli 
havalisinde bazı köyler hep bu iş ile 
hayatlarını temin eder. Fabrikalar, bu 
el tezgâhlarını yıkarsa, vaziyet ne 
olur? 


O zaman Celâl Bayarın bu sual- 
lere karşı verdiği cevap şuydu: Dün- 
yanın her yerinde olduğu gibi, bizde 
de büyük endüstri, küçük endüstriyi 
ortadan kaldıracaktır, küçük tezgâh- 
İarda çalışan çıraklar, kalfalar, usta- 
lar da büyük fabrikalarda birer amele 
olacaklardır. 


Küçük tezgâhlar, büyük endüs. 
triden şikâyet ettiği gibi, fabrika sahip- 
leri de adedi pek de mâlüm olmayan 
binlerce tezgâhtan şikâyet etmekteydi. 
1929 senesinde Ankarada toplanan 
sanayi kongresinde, pamuklu dokuma 
grubu yazdığı bir raporda diyor ki: 


İzmir'in. dağ köylerinde olduğu 
gibi memleketimizin muhtelif mınta- 
kalarındaki dağ köylerinde el doku- 
maları var. Bu el dokumaları mevcut 
oldukça, iç pazarda dokuma fabrika- 
larımızın müşterileri mahdut bir saha- 
ya inhisar edecektir. 


Demek oluyor ki, pamuklu do- 
kuma sanayii dağ köylerindeki tahta 
çıkırıkalrın 
görmekteydi. 


mevcudiyetinden zarar 


Mebuslar 
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İkinci dünya harbi, büyük endüs- 
tri ile küçük endüstri arasındaki bu 
mücadeleyi durdurmuştur. Bunun se- 
beplerini şu suretle izah etmek müm- 
kündür: 


Türkiyede gerek devlet ve gerek 


hususi sermayeyle kurulan endüstri 
ana sanayie yani makine yapan fabri- 
kalara ve demir sanayiine bağlı de- 
gildi. Makinalar, bunların yedek par- 
çaları, bir kisim ham maddeleri dışa- 
rdan tedarik etmek zarureti vardı. 
Halbuki harp zamanında gerek muha- 
rip, ve gerekse tarafsız bir durum mu- 
faza eden memleketler, demirden ya- . 
pılan her nevi eşyayı, harp sanayiine 
ayırmışlardı. Vâkıa Karabükte demir 
ve çelik sanayii kurulmuştu, fakat bu 
sanayi memtelif kollara ayrılarak he- 
Çülkü 
bu sırada, ikinci dünya harbi başal- 
mıştı. Bunun neticesi olarak en küçük 


nüz bir inkşaf göstermemişti. 


bir köyde tarlayı sürmek için karasa- 
ban, en büyük şehirde de tramvayı iş- 
letmek için bandaja ihtiyaç vardı. Tür- 
kiyedeki fabrikalara nakliye vasıtala- 
rı, inşaat malzemesi, ziraat aletleri te- 
dariki için, ötedenberi Avrupa ve A: 
merikanın sanayi mukadderatına bağ- 
lanmıştı. Bu vaziyet karşısında büyük 
endüstrideki süratli gelişmede bir dur. 
gunluk meydana gelmiş, .'bu yüzden 
birinci ve ikinci beş senelik endüstri 
plânları'da durmuştur. Yeni bir fab- 
rika açmak, yahut mevcut fabrikala- 
rın tesisatını genişletmek kabil olama- 
mıştır, bundan başka dünya harbi mü- 
nasebetiyle ticaret yollarının kapan- 
ması üzerine dışarıdan mamul eşya ge- 
tirtmek imkânları da azalmıştır. Bü- 
tün bu hâdiselerin tesirile, iç pazarın 
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ihtiyacını temin etmek maksadiyle 
tahta çıkırıklar kendilerine müsait bir 
saha bulmuşlardır. 1935 
İktisat Vekili, el tezgâhlarının yerine 
büyük fabrikaların gelebileceğini bir 
ifade ederken, 1940 
Vekâleti, köylere 
binlerce el tezgâhları dağıtmıştı; bu 


senesinde 


zaruret olarak 
senesinde İktısat 


da bir zaruretin ifadesiydi, çünkü is- 
tihsalâtı artırmak, yurdun ihtiyacını 
temin etmek için, tahta çıkırıkların da 


çalışması lâzımdı. 


Burada hatıra şu sual geliyor: A- 
caba el tezgâhlariyle, büyük endüstri 


Küçük Şeyler : 


o 


arasıddaki mücadele bitti mi? Bizce 
bu mücadele yukarıda izaha çalıştığı- 
ârızi olarak 
ihtiyacını 


mız sebepleri tesirile 
durmuştur. Nasıl ki, şeker 
imalâtına 


karşılamak için, pekmez 


önem veriliyorsa, büyük endüstrinin 
harp yüzünden olduğu yerde kalması, 
hattâ bazı şubelerinin gerilemesinden 
dolayı tahta çıkırıklara da baş vurul- 
maktadır. Normal vaziyet başladığı 
zaman, pekmezi, siyah ekmeği nasıl 
harbin vücude getirdiği misaller diye 
hatırlıyacak olursak tahtah  çıkırıklar 
da hâfızamızda bu şekilde bir yer tu- 


tacaktır. 


MAZİ OLAN 


«Çınar Altış nın gölgeliklerinde sohbet eden yârandan, Bay Edip Ayel, 
Edebiyatı Cedidenin kart postallı şiirlerinde olduğu gibi üzerinde sarayın fotoğ- 
rafını taşıyan «Dolmabahçeş adlı bir mersiye yazmış. Bundan 30-40 yıl önceki 
«Serveti fünun», <«Malümats ve saire gibi mecmualara gönderilen, üstat taklidi 
heveskâr yazılarını çok hatırlâian bu monoton ve kalp aruz tekerlemesinin sonu 


şöyle geliyor: 


<Dehlizlere girsek ve bağırsak Ata! Gazi! 
«Bir ses gelecektir bize eyvah: O da mazi! 


Atatürkü dehlizlerde arayan Bay Ayel bir kafiye hatırı için «Gazi; yi mā- 


zi yapıyor! 


Ama gerçekte 1900 modeli Parisli bir ihtiyar züppeyi andıran kıyafeti 
«Edebiyatı cedideş zövki ve bütün antikalıklariyle mazi olan kendisi değii mi? 


Köyde Kadının Durumu 


Memleketimizde kadının duru- 
mundan bahsederken yalnız bir tip 
kadın gösterebilmemize imkân yoktur. 
Kısa bir zaman zarfında büyük deği- 
şiklikler yer aldığı için gerek nesiller 
arasinda, gerekse muhtelif yerlerde 
kadının durumu ve gördüğü işler ara- 
sında büyük farklar vardır. Bir taraf- 
ta kasabalı kadın hâlâ evine kapanır, 
erkekten kaçarken şehirlerde kadın- 
lardan bir kısmı erkeklerle yanyana 
çalışıyor. Anadolu şehirlerinde kıziar 
küçük yaşta cihaz yapmaya başlar, on- 
beş on altı yaşlarında  evlenirlerken 
büyük şehirlerde bir kısım genç kızlar 
yirmi yaşından sonra da üniversiteler- 
de okumaya devam edebiliyorlar. Şe- 
kirlerin kenar mahallelerinde ve fakir 
ailelerde kadın evinin işi ve çocukları 
ile uğraşırken şehirlerin bazı kısımla- 
rında ve bazı zengin ailelerde kadın 
memleketi'veya evi için hiç bir işe ya- 
ramaksızın kocasının veya babasının 
servetine dayanarak fazla pahalıya 
mal olan lüks bir eşya halinde yaşıya- 
biliyor. Bu çeşitli kadın tipleri ayrı ay- 
rı birer tetkik konusudurlar. Biz bu- 
rada memleketimizin en büyük kadın 
nüfusunun, yani köy kadınının yaşayış 
tarzı ve sosyal dürumunu inceliyece- 
giz. 

Köylerimizin çoğunda kadın yal- 
nız evde değil, evin dışında, ziraat iş- 


Mediha BERKES 


İerinde de çalışır. Karadeniz sahille- 
rinde ziraat işlerinin yükü hemen ta- 
mamiyle kadının omuzlarındadır. O 
havalinin başlıca mahsulü olan mısırı 
kadın tek başına yetiştirir, ineklerin 
yiyeceğini o temin eder. Ormandan 
erkeğin kestiği odunu kadın sırtına 
yükleyerek getirir. 
aldığı eşyayı sırtındaki küfesinde taşır. 
Erkekler ise pek az iş görürler. Buna 
karşılık kadınlara nisbetle yüksek bir, 
mevkie sahiptirler. Kadınlarından tam 
bir itaat beklerler. Kıyafetleri kadın- 


lara nazaran daha yeni ve düzgündür. 


Pazardan erkeğin 


Orta Anadoluda kadın da umu- 
miyetle erkek kadar tarlada çalışır. 
Bununla beraber bu umumi kaideye 
uymayan istisnalar da yok değildir. 
Meselâ bazı yerlerde kadın tarlaya az 
gittiği veya hiç gitmediği halde diğer 
bazı havalide ise hiç bir iş görmeyen 
delikaplılar beyaz çiçekli yün çoraplar, 
işlemeli mintan, kadife kasket giyip 
ceplerinde ayna ve tarak taşırlarken 
kadınların yalın ayak çift sürdüğü gö- 
rülür. 


Umumi olarak Orta Anadoluda 
kadınla erkek arasındaki iş bölümünü 
şöylece hulâsa edebiliriz: Ziraat işle-. 
rinde'çift sürmek, nadas yapmak, to- 
hüm saçmak erkeğe ait işlerdir. Döven 
sürme işi de çok defa onlarındır Bun- 
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nü kaldırarak çocuklarını büyüten ka- 
dinlar vardır. Böyleleri parmakla gös- 
terilip herkes tarafından saygı görür- 
ler. Fakat erkekler kadınlara ait olan 
işleri asla yapamazlar. Kadın işleri er- 
kekler tarafından çok aşağı görüldü- 
günden oğlanlar küçük yaşlarında bi- 
le bu işleri öğrenmeye tenezzül etme- 
Bulaşık 


yıkayan veya tezek yoğuran bir erkek 


mişler ve öğrenmemişlerdir. 


ayıplanacak ve herkese gülünç ola- 
* caktır. Bu sebepten köylerde karısı 
ölen erkekler derhal evlendirilir. Yal. 
niz Karadeniz sahillerinde bazı yer- 
lerde erkeklerin yün ördüklerini gör- 


dük. 


Köylerde kadınla erkeğin sosyal 
mevki, gördükleri işlerle mütenasip 
değildir. Cemiyette kadına nisbelte 
etkeğe çök daha fâzla kiymet verilir. 
Kâdihlardan umumiyetle «eksikli» 
diye bahsedilir. Erkekler kıyafet ba- 
kımındân da kadınlara nisbetle biraz 
daha temiz giyinirler. Çocuklar müs- 
teshâ ne kádat fakir olürlarsa olsünlâr 
yalın ayak gezdikleri görülmez. Ço- 
raplârın eh güzelleti daima kadırlar 
tarâfındân onlar için hazirlanır. Ká- 
dinlâr ancak düğün veya misafirlik gi- 
bi müstesna hallerde giyinirler. Genç 
kızlar ve yeni gelinler biraz daha te- 
miz gezerler. Yazın fakir veya zengin, 
hemen hemen bütün kadınlar yalın 
ayak gezerler. 


Kadınla &rkek beraber 
dukları zaman erkek daima üstün va- 
ziyettedir. Yoldâ erkekler çok defa 
bir şey taşımadan önden yürür, kadın. 
lar ise arkada kucaklarında çocuklar 
veya yükler olduğu halde onları takip 


bulun- 
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eder. Yükler yerine göre kucakta, 
üstünde 
taşınır, Bir eve gidildiği zaman erkek- 


sırta bağlanarak veya başın 


ler sedirleri işgal ederler, kadınlar ise 
onlardan biraz uzağa, yere veya min- 
derlere oturup sıkıca örtünürler. Ya- 
barcı erkeklerin yaninda gülmek veya 
yüksek sesle konuşmak ayıp sayıldı- 
gından bilhassa genç kadınlar susartâk 
konuşulanları dinlerler. Kahve veya 
şerbet evvelâ erkeklere, sonra kadın- 
lara ikram edilir. Ziyafetlerde en iyi 
yemekler onların sofrasına götürülür. 
Kadın kısmı ise, kendi tabirleriyle: 
«kusura kalmazlar, nasıl olsa olurlar.» 
Kâdınlar ancak erkeklerin bulunmadı- 
gı yerlerde kendi serbest hayatlarinı 
yaşar, neşe ve zekâlarını örtaya dö- 
ker, bambaşka insanlar olurlar. Ara- 
larında şakalar yapmaktan zevk alit- 
lar. Kendi kendilerine kaldıkları za- 
manda aralarında mevki ve derece 
farkı gözetirler. Bir kadinm diğer kâ- 
dınlar arasındaki mevkiini onun ser- 
veti, Yaşı, ve nihâyet kendi şahsiyeti 
tayin öder. Oğlu olmayan fakir bir kâ- 
dın ihtiyar da olsa yine mevk'i yoktur. 
kaynana mevkiinde bülunan ve vâk- 
ti hali yerinde, akilli bir kâdin kadin- 
lar arasında baş köşede otütmaya, ér- 
kekler arasında serbestçe konuşmaya 
lâyık görülür. Diğer kadınlar da sė- 
dirde yaş ve mevki sırasiyle otururlar. 
Bu hususa dikkat edilmesi lâzımdır, 
haddini bilmiyenler çok ayıplanır. 


Aile hayatında da üstün ve hå- 
kim mevkide olan köcadır. Kadin 
önun emirlerine itaat etmek ve öfa 
hizmet etmekle mükelleftir. Zefgin 
ağalar karıları tarafından daha fâzla 
sayılırlar, elbiseleri ve ayakkabıları da 
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karıları tarafından giydirilir. Bilhassa 
ortağı olan kadınlar için bu, şerefli 
bir vazife sayılır. Daha ziyade, zengin 
erkeklerden” bazıları imam nikâhı ile 
kârlı bir 
iş sayılır. Çünkü zengin evlerde iş faz. 
la olduğundan para ile ırgat tutmak 
lâzımdır. Halbuki bir dul kadını mas- 


rafsızca alan bir adam aynı zamanda 


birden fazla evlenirler. Bu, 


tarlada boğazı tokluğuna çalışacak bir 
kol kuvveti kazanmış olur. Meselâ M. 
köyünün en zengin ağasının üç karısı 
vardır. Artık yaşlanmış ve çocuk do- 
ğuramamış olan birinci karısını hıç 
sevmediğinden onu tarlada çalıştırır. 
Kendi tabirleriyle: Malını, melâlini 
bırakacağı bir oğul...» a sahip olmak 
için üstüne evlenmiştir. Bu ikinci ka- 


beraber 


o, kocasının gözünden düşmemek için 


dının da çocuğu olmamakla 


tarlada bir erkek ırgat gibi tırpanla ça- 
lişir ve zeki bir kadın olduğundan ko- 
cası işlerini onunla konuşur, hattâ pa- 
rasını ona emanet eder. Ağayı giydir- 
mek şerefi de bu kadına aittir, Üçüncü 
kadın ise oldukça genç ve güzeldir. 
(Tarlaya gitmez, oldukça temiz giyi- 
nir, ev işleriyle ve çocuklariyle meşgül 
olur.'Üç ortak kavga ettikleri zaman 
daima, sevilmeyen ve gidecek yęri ol- 
madığından boşanamıyan birinci ka- 
dın ağadan dayak yer. 


Erkek nazarında kadın, kendisin- 
den aşağı olan, aklı hiç bir şeye erme- 
yen âciz bir mahlüktur, idâre ve em- 
redilmek ister: Kadın kocasının izni 
olmaksızın uzak bir yere gidemez, 
ehemmiyetli hiç bir iş göremez. Ka- 
rılarinın kendilerini kâfi deercede say- 
madığını ve dinlemediğini gören er- 
kekler onları döğerek cezalandırırlar. 


rine. göre akıllı, muvazeneli, 


Yurt ve 


Diğer taraftan kadınlar da erkeğin üs- 
ve Allahın 


emri olarak kabul ettiklerinden bu du- 


tünlüğünü Allah vergisi, 


rumu tabii bulur ve bu nizamır dışı- 
na çıkmayı akıllarına bile getirmezler. 


Fakat bu söylediklerimizden köy 
erkeklerinin insani hislerden mahrum 
oldukları, bütün erkeklerin birkaç ka- 
dınla evlenip karılarını dövdükleri ne. 
ticesi çıkarılmamalıdır. Herkes tara- 
fından tenkitsizce kabul edilmiş olan 
kadın telâkkisi böyle olmakla beraber 
fertler ve aileler arasında çok farklar 
bulunduğunu kabul etmek lâzımdır. 
Keza bu âdetler köyden köye de bazı 
farklar gösterebilir. Birden fazia ev- 
lenme âdeti bazı köylerde pek fazla 
olduğu halde 
teşkil eder. Bunun sebepleri 


bazılarında ise istisna 

kısmen 
ekonomik, kısmen de köyün an anesi- 
le alâkadar olabilir. Bugün gençler 
arasında imam nikâhiyle birden fazla 
kadın alanlar eskilere nazaran daha 
azdır. Bilhassa okumuşlar arasında ka- 
rısını hiç dövmeyen yumuşak tabiatlı 
adamlar bulunduğu gibi gençlik asa- 
biyetleri geçtikten sonra bu huyundan 
vazgeçenler de vardır. Zengin oldüğu 
halde karısının üstüne ` evlenmiyen 
“fakat çocukları olması şarttır) ağa- 
lar bulunduğu gibi, vaktı hali yerinde 
olmadığından tekrar &vlenemediği 
için ev hayatının tadını kaçıran, ve 
urların tabiriyle: «yumruğu karısının 
başından eksik etmeyen..» erkekler 
de vardır. Fakat cemiyetin telâkkile- 
geçimli 
erkekler daima tercih edilir. Kocasını 
gizliden gizliye idare eden kurnaz ka- 
dınlar da yok değildir. Başka bir ka- 


dını almak istediği için karısının ken- 
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“disi hükümete dâva &demiyecek ka- 
dar âciz olduğunu bildiğinden onu bo- 
şamaktan çekinmeyen bir adamın ha- 
reketine kimse karışmaz, fakat onu 
ayıplarlar. . 


Köylerde erkek çocuklara kız 
çocuklardan fazla kıymet verilir. Çün- 
kü kız bir zaman sonra ana ye babasini 
bırakarak el evinde çalışmaya gide- 
cek, üstelik miras tarikiyle baba oca- 
gındaki malın bir kısmını bu yabancı 
Kadın çok de- 
fa kendi şahsi malını kendisi kullana- 
maz, kocası kullanır. Halbuki erkek 
evlât evde kalacak, ileride anasına ba- 
basına bakacaktır. Bu sebepten ilk oğ- 


eve götürecektir. 


lu doğan zengince bir baba komşula- 
rına ziyafet verir, şenlik yapar ve gü- 
reş tutturur. Genç kızların henüz bir 
mevkii yoktur. Hattâ genç gelini için 
de vaziyet pek değişmiş değildir. Çün- 
kü köyde evlenme yeni bir aile kur- 
mak değil, eskiden kurulmuş geniş bir 
aileye bir fert ilâve etmek demektir. 
Gelin çocuk doğurmazsa bu, her za- 
man başına kakılır ve vaziyeti güçle- 
şir. Fakat bir erkek çocuk doğurduğu 
zaman kocası ve onun ailesi yanında- 
ki kıymeti artar. Köy kadını erişebile. 
ceği mevkilerin en yükseğine oğlunu 
evlendirip kaynana olduğu zaman eri- 
şir. O vakit eve hâkim olur ve gelinle- 
rini idare eder. H. köyünde eve gelin 
geldiği gün kaynana ile kaynata evin 
önünde güreş tutarlar ve kaynana dai- 
ma kocasını yenerek zaferini ilân eder. 
Bu âdeti tefsir etmek isterken kadının 
tutarak: Bu 
kaynananın 


durumunu göz önünde 
merasim evde statüsü- 
nün yükseldiğini sembolize eder, diye 


manâlandırsak yanlış olmaz sanırım. 


"esaslı bir şekilde 


331 


Çünkü gelin geldiği andan itibaren 
kaynananın durumu değişmiştir. Bu- 
nun için köy kadınları şehir kadınla- 
rından ziyade oğullarını evlendirmeyi 
isterler. r 


Bir memleketin kanunlarile âdet 
ve an'aneleri her zaman birbirine uy- 
mazlar. Bilhassa memleketimiz gibi * 
inkılâp geçiren bir memleket bahis 
mevzuu olursa. Evlenme, 
miras ve saire, gibi kadını 
ilgilendiren meseleler 


boşanma, 
yakından 
üzerinde eski 
kanunlar tamamiyle değişmiş, yerme 
kadınla erkeğe müsavi haklar veren 
Fakat 
âdet ve gelenekleri kanunlarla bera- 
ber bir anda değiştirmek kabil olma- 
miştir. Ancak sosyal şartların değişti- 
gi yerlerde eski âdetlerin de derece 
derece değişikliğe uğradığını görüyo- 
ruz, Köylerde. kadının durumu henüz 
değişmiş değildir. 


kanunlar ortaya konmuştur. 


Bunun sebebini köylerde henüz geniş 
mânada sosyal değişikliklerin olama- 
yışmda arayabiliriz. Bilhassa ücra yer. 
ler henüz inziva halinden kurtulama- 
miş, şehirlerle yakından temasa gele- 
memiştir, En mühimmi olarak da he- 
nüz insan ve hayvan kuvvetinin yerini 
makine alamamıştır. Bu yüzden ailede 
çok sayıda işçi nüfusa ihtiyaç vardır. 
Bilhassa erkeğe nazaran daha aşağı 
durumda olduğu kabul edilen kadın 


bu ihtiyacı karşılar. Birden fazla ev- 


lenmenin de başlıca sebebi bir kol 
kuvveti. kazanmak içindir. Ge- 
lin alırken birçok yerlerde erkeğin 


ailesi tarafından kızın ailesine para ve- 
rilir. Bu suretle bir insan emeği satın 
alınmış olur. 
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Evlenmede âileler arasındaki bu ik- 
tisadi mülâhazalar yanında gençlerin 
romantik hisleri çok küçük bir yer tu- 
tar. Ziraat işlerile meşgul olan kadın 
eviyle, çocuklariyle meşgul olmak için 
zaman ve enerji bulğinaz. Köylerin 
pisliği, bakımsızlığı, geriliği ile kadı- 
nın başlıca bir istihsal vasıtası olarak 
ziraat işlerinde kullanılması arasında 


Küçük Şeylef : 


sıkı bir münasebet bulunduğuna ina- 
nıyoruz. Ancak bir teknik inkılâp ta- 
hakkuk ettiği zaman bunun yaşayış ve 
köy kadınının bugünkü durumu üzeri- 
ne bir tesir yapacağına kaniiz. Köy ka- 
dının evine ve ailesine yarar birçok 
şeyler öğrenebilmesi her şeyden evvel 
onun zaman ve enerjiden tasarruf ede- 
bilmesine bağlıdır. 


MEVLİDİ ŞERİF! 


Eski ilk okul kitaplarını dolduran bazı zevksiz 


mânzumelerin yazarı B. 


Mehmet Emin'in kendi eliyle başına geçirdiği «milli şairlik» tâcını gözüne kes- 
tiren Bay B. K. Çağlar, buna lâyık olduğuna inandırmak için yıllardanberi ba- 
gırmakta, haykırmakta, dürmadan, düşünmeden çalakalem yazmaktadır. Nazım 
şekillerinin türlüsünü boş yere denedikten sonra — biraz da geç olârak — «halk 
şiirinin hazinesini» keşfettiğini sanan zoraki şair, bu hazineden kendi malıymış 
gibi faydalanmak için âşık Ömer'in sazını eline almıştı. Herhalde bunun da bek- 
tediği şöhreti ve «milli şairlik» çelengini getirmediğini görmüş olacak ki işi, 
avâz avaz bağitmaya pek müsâit ólán bir yola döktü: mevlutçuluk: 


&Yücelş dergisinin, dördüncü ölüm yılı için çıkan son sayısında, Atatürk 
hâtırasının öd ağacı ve gül suyu kokularina karıştırıldiğin hayretle gördük: 
Kendinden Bahsettirmek için her garipliği göze alan B. K. Çağlar, Süleyman de- 
denin mevlüdunu baştan başa bozup her türlü mistiklikten nefret éden Atatürkün 
adını goygoycu ağzıyle uzatarak sonu şöyle biten bir maval düzmüş: 


Ger dilersiz bulasız şevkü necat 


Atatürke Atatürke esse'lât! (1) 


Bu tuhaflığı, bu anlayışsızlığı okuduktan sonra yakında şöyle bir ilân 


göreceğimizi de umabiliriz: 


<Mâhı hâlin 


inci cuma günü bâdessalât, Beyoğlunda «Yücelş 


idârekanesinde meşhur hâfız Çağlar tarafından mevlidi şerif kiraet olunacak ve 
bunu müteakip zeminü zamâne uygun kasideler okunacaktır. Arzu buyuran ihva- 


nın teşrifleri rica olunur. 


(1) Uzatma işaretleri şairin yahut «Yücel» in marifetidir. 


Kahirede Fuad 1. Üniversitesi mensuplarından olan muharrır, 
Aşağı Mısırın şark mıntakasında (Şarkiye'de) köylerde sosyolojik vir 
araştırma yapmıştır. Bizim için çok dikkate değer mahiyette olan bu 
kıymetli araştırmayı, sahifelerimizin müsaadesi nisbetinde bazı kısalt- 


malar yaparak, ikuyuculafımıza sunuyoruz. 


Mısır 


Mısırda halkın büyük bir çoğun- 
luğu doğrudan doğruya veya dolayı- 
siyle toprağa bağlıdır. Bununla bera- 
ber, «fellâhlar» ekonomik ve sosyal 
reform hareketlerinde daima unutul- 
muş ve kendilerine sadece «insan sü- 
rüleri» gibi bakılmıştır! Ancak son za- 
manlarda bazı kimseler, köylüye kar- 
şı beslenen bu soğuk görüşün milli 
menfaate aykırı olduğunu, çünkü bu- 
nun köylünün verimliliğiği üzerine 
şiddetle tesi rettiğini ve bu tavır de- 
“vam ettikçe ne sosyal birilk ve istik- 
rarın ne de ileri bir kalkinmanin ger- 
çekleşemiyeceğini anlamağa başlamış- 
lardır. Gerçi hükümet «fellâhlar» ın 
menfaatlerini koruyacak bazı tedbirler 
almışsa da, bunlar pek az gözle görü- 
elde edebilmiştir. 


Bunun sebebi, köy meselesinin hallo- 


lür muvaffakiyet 


lunmaz bir mesele oluşu değil, bu me- 
selenin ele alınış tarzı ve bunda hâ- 
kim olan zihniyet, ıslah plânlarının da- 


yandığı görüştür. 


Meselâ toprak, ekin ve hayvan 
cinslerinin ıslahı ile azçok uğraşılmış- 
tır. Toprak mahsullerini himaye et- 
mek, yeni pazarlar bulmak hususların- 


da bazı adımlar atılmıştır. Toprak 


Köylüsü 


Dr. Abbas AMMAR 


sahiplerinin borçları meseleleri 
vakkat olarak halledilmiştir. 
Mısırdaki mesul makamlar, 


mu- 
Fakat 
çiftçinin 
ve ailesinin de hiç olmazsa toprak ve 
mahsul kadar mühim olduğunu henüz 
daha anlayamamışlardır. 


«Fellâhlar» ın yaşama standardı- 
nın müzmin bir şekilde düşük oldu- 
ğunu herkes bilir, fakat elimizde bu- 
nu gösteren rakamlar yoktur. Köylü- 
nün sefalet derecesinden hâlâ şüphe 
edenler varsa bunu rakamlarla da ta- 
mamlamak lâzımdır. 


Aşağı Mısırın şark Ohavalisinin 
yaşama şartlarını inceleyen bu tetkik- 
te, araştırmalarımız çiftçi nüfusu ele 
almıştır. Bu mıntaka az veya çok top- 
rağa ve toprağın imkânlarına bağlı 
olan çiftçi bir mıntakadır. Elde bulu- 
nan en son rakamlara göre, nüfusun 
yüzde 72 sinden fazlası geçimini şu 
veya bu tarzda ziraatten elde etmek- 


tedir. 
â 


Şarkiye halkı arasında toprak mül- 
kiyeti dağılışını incelersek görürüz ki 
halkın büyük bir kısmı (yüzde 96 sı) 
küçük arazi sahibidir, ancak yüzde 5 
gibi ehemmiyetsiz bir nisbet büyük 
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arazi sahibidir. Fakat birinci zümre, 
bütün ekilebilir toprakların yüzde 
13.6 sına sahip olduğu halde ikincisi 
% 34 üne sahiptir ki bu da bize köylü 
halk arasında toprağın ne kadar müsa- 
vatsız şekilde bölünmüş olduğunu pek 
açık olarak gösterir. Gerçekte Şarkiye, 
Mısırın diğer mıntakaları içinde, dev- 
letin veya asillerin veya yabancı ka- 
pitalistlerin mülkiyetinde bulunan bü- 
yük malikâneleri en çok olan mıntaka- 


dır. 


"Toprağın bu pek küçük azlık ta- 
rafından inhisar altına alınışı çok şü- 
mullü sosyo-ekonomik neticeler do- 
guran iki belli başlı hâdisenin sebebi- 
dir: 


Birincisi, nüfusun hızla artışında, 
erkek ve kadın varisler arasında mül- 
kün mütemadiyen bölünmiye uğrama- 
sından ve (ya küçük arazi sahibi olan- 
İarın toprak satın alma kudreti olma- 
yışından veyahut da toprak sahipleri- 
nin topraklarının herhangi bir parça- 
sını satmak istemeyişlerinden dolayı) 
toprak satın alma imkânlarının pek az 
oluşu yüzünden «cüce mülkiyetler> in 
adedi gittikçe argnaktadır. Bu «cüce 
mülkiyetler» in B çoğunda başka bir 
gelir kaynağı da yoktur, bu yüzden 
toprak son derecede iptidai usullerle 
işletilmketedir. 


İkincisi, hiç toprağı olmıyan yük- 
sek nisbette bir nüfusu vardır. Bütün 
nüfusun ancak yüzde | 7% i toprak sa- 
hibidir. Böylece, Şarkiyenin bütün nü- 
fusunun takriben yüzde 55 i toprak 
kiraċısı, ziraat işçisi ve bunlara muh- 
taç kimseler olarak yaşamaktadır. Mı- 


Yurt ve 


sır gibi «fellâh» ı toprak beylerine 
karşı muhafaza edecek kanunları ol- 
mayan bir memlekette bu 

unsurlar arasındaki rekabet 


topraksız 

kaçınıl- 
maz bir şekilde toprağın; kira kıyme- 
tini yükseltmiş ve aynı zamanda gün- 
delikçi işçilerin ücreitni düşürmüştür. 
(Oğlan ve kız çocuklar için haftada 
17 Mısır kuruşundan, büyük işçiler için 
haftada 40 Misir kuruşuna Okadar.) 
Bilhassa zirai buhran yıllarında yük- 
sek kira bedelleri, kiracıya 
artan ihtiyaçlarını tatmin imkânını 
vermez. Hakikaten de kiracılar ekse- 


ailesinin 


riya kirayı ödeyemezler, ve birçok 
hallerde — eğer varsa — ya bina, 
hayvan ve saire g'bi sermayelerine 


başvururlar veyahut da son derecede 


yüksek faizle mecbur 


borçlanmağa 
olurlar. Kaide olarak, bütün kârı ara- 
zi sahipleri toplar ve paralarını şehir- 
lerde veya eğnebi memleketlerinde 
yerler. Küçük çiftçi daha fazla kaza- 
nabilseydi daha iyi yaşıyacaktı, ve bu 
da köylü sınıfının lehine olarak daha 
çok para tedavülüne imkân verecekti. 
Ziraat işçilerine gelince, hatırlamak 
lâzımdır ki, ücretleri çok düşük olma- 
sına ilâveten, pek az istisnaları bıra- 
kırsak, bunlara ne yatacak yer, ne de 
yiyecek verilr. Bunlar öğle üzeri bir 
saat dinlenmek şartile, güneşin doğu- 
şundan batışına kadar (takriben 12 
saat) çalışmağa mecburdurlar Aile- 
nin gelirini arttırmak zoruyle çocukla- 
rın işçi olarak çalıştırılması umumidir, 
bunların çoğu açlık hududunun biraz 
ötesindedirler, 


Halkın yaşama şartları bundan 
da daha kötüdür, çünkü kiraya verile- 


Dünya 


bilecek elan topraklar, topraksız sını- 
fin ihtiyaçlarını asla karşılıyamaz. Bu- 
nun sebebi, sadece ekilebilir arazinin 
mahdut oluşu değil, birçok büyük ma. 
likânelerin ücretli işçiler vasıtasiyle 
malikâne sahiplerinin kendileri tara- 
fından işletilmekte olmasıdır. Son za- 
manlarda bazı büyük ç ftliklerde ma- 
kine kullanılmağa başlamış, bunun da 
neticesi işçi emeğine karşı olan talebin 
nisbeten azalması olmuştur. Bu yüz- 
den bircok işçiler daimi olarak iş bu- 
lamamakta ve bu zaten kıtı kitina olan 
gelirlerine tesir etmektedir. Bunu köy- 
lerden dışarıya doğru başlayan muha- 
ceretin âmillerinden biri olarak saya- 
biliriz. Fakat bunu nasıl vahim tesiri 
küçük mülk sahipleri üzerine yaptığı 
tazyikte görülür. ' 


Şarkiyenin çiftçi nüfusunun iş 
bulma imkânlarının darlığı ve topra- 
gın büyük bir kısmının çok küçük bir 
azılgın inhisarı altında oluşu her köy- 
lü hanesinde, para kazananlar (yani 
çalışarak hanenin gelirine maddi ola- 
rak yardım edenler) adedine nisbetle 
hayli fazla olan bir muhtaçlar sınıfı 
meydana getirmiştir. Hane halkının 
adedine nisbetle kazananlar nisbeti 
küçüktür. Yüzde 40 
dan fazlasında hane halkı içinde kaza- 
nanların nisbeti yüzde 15 den fazla 
değildir. Yüzde 3.1 inde de hane hal. 
kının yüzde 50'den fazlası, ailenin 
sırtında bir yük sayılabilir, Yalnız zi- 
raat işçileri arasında hane halkı içinde 
para kazananların nisbeti, diğer köylü 
zümrelerine nazaran daha yüksektir. 
Bu, bize bu insanların ne kadar güve- 
nilmez şartlar 


son derecede 


altında yaşadığını ve 


bu yüzden haneyi geçindirmek için 
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âzasının mümkün olduğu'kadar faz- 
lasının çalışmak mecburiyetinde oldu. 
gunu gösterir. Aileler içinde para ge- 
liri olmiyanların çoğu gerçekten çift- 
liklerde çalışmaktadır. Bununla bera- 
ber, bunun böyle oluşunun sebebi baş- 
ka kazanç getirici iş bulamayışlarıdır 
ve bu, Misir köylülerinin belli başlı 
meselelerinden biri olan işsizliğin araz- 
larından biri olarak sayılmalıdır. 


Köylü ailenin terekküp şekli de 
birçok doğurmaktadır. 
Şarkta ailenin tesanüdü aileyi bir ne- 


güçlükler 


vi hayrat müessesesi haline getirmek- 
tedir. Köy cemaatinin ananevi örf- 
leri, gerçek veya muhayyel bir ihtiyaç 
içinde bulunan akrabaların, sebebi ne 
olursa olsun, ekonomik durumu daha 
iyi olmayan akraba aileye gelip kal- 
masına müsaade ediyor. Bu yüzden 
ailelerin terkibinde 


bir yer tutmaktadır. 


akrabalar mühim 

Rakamlar, köy 
camiasında büyük ailenin ehemmiye- 
tini açıkça göstermektedir. Tetkikimi- 
Ze giren hanelerin yüzde 50 sinde ço- 
cuk ve zevcelerden başka aileye muh- 
Bu bakımdan 


toprak sahibi, ortakçı, kiracı ve sair 


taç uzuvlar bulunur. 
nevi ailelerle ziraat işçileri ailelerini 
ikincilerdeki nis- 
betin çok düşük olduğunu görürüz. 


mukayese edersek, 


Bunu, kısmen işçinin pek dar bir geli- 
ri oluşu ile ve kısmen de bir çok hal- 
lerde kendi çocuklarına bile bakamı- 
yacak durumda olüşlariyle izah ede- 
biliriz. 


Köylü aielsinin sırtındaki yükün 
derecesini bize şu da gösterir ki tet- 
kikimize girenlerin yüzde yirmisinde, 
burada tarif ettiğimiz mânadakij muh- 
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taç durumda olanlar, hane âzasının 
yüzde 40 dan fazlasını teşkil etmek- 
tedir. Ziraat işçileri arasında bu rakam 
yüzde 35 i nadiren geçer. Bunlar ara- 
sında zevceler ve oğulların çocukları 
büyük bir yer tutar. Küçük mülkleri 
parçalamak istemeyiş ve erken evlen- 
dirme usulünün devamı bize burnu izah 
eder. Yine aynı sebeplerden dolayı, 
tabii olarak, kardeşler ve onların ka- 
rıları ve çocukları «büyük aile» içinde 
bir yer tutar. Fakat, gençler istiklâlle- 
rini kazanmağa çalıştıkça bu rakam 
azalmaktadır. Mülkün parçalanması- 
nın önüne geçmek ve ziraat işlerinin 
masraflarını azaltmak için kardeşler 
arasındaki elbirliği yapmanın devamı 
zaturi olduğtnu görüyoruz. Böyle bir 
elbirliği alâkadar şahısları kendi husu- 
si işlerinde serbest bırakacak şekilde 
de tertip edilebilir. Sosyo - ekonomik 
bir müessese olarak «büyük aile» Şar. 
kiye'nin zirai cemaatleirne belki de 
uygundur. Derhal lâzım olan biricik 
çare, bunun ailenin müstahsil ve ka- 
zanan uzuvlarının sırtına büyük bir 
ekonomik yük olmıyacak şekilde kötü 
kullanılmamasıdır. Böyle bir reform- 
un gerçekleşmesi yolunda en büyük 
engel, köylerde hayır müesseselerinin 
bulunmaması ve tabii Okaynaklariyle 
ekonomik imkânları aile âzasının ihti- 
yaçlarına yetmiyen bir cemiyette nü- 
fusun artışı neticesinde yoksulların 
gittikçe artmasıdır. 


Köylü hanelerinde ev hizmetçi- 
lerinin adedinin pek az oluşu dikkate 
değer. Bunlar ancak n sbeten zengince 
köylülerin evinde Alelâde 
bir çiftçi ailesinde ev işlerinin miktarı 
azdır. Birçok hallerde bu gibi ev işleri 


görülür. 


Yurt ve 


hanenin kadınlarının bütün vaktini al. 
maz, bunlar ekseriya tarla işlerine iş- 
tirâk ederler. Yıllık geliri yüksek: olan 
hanelerde muhtaç akraba adedin'n ba- 
riz surette az oluşu dikkate değer. Bu 
zengince aileler, belki de garple te- 
mas neticesinde meydana gelen mo- 
dern sosyal gelişme ile şehirlerde hu- 
susi aile müesseses'nin yayılışının tesi- 
ri altında kalmıştır. 


Şarkiye'nin nüfusunun çoğunlur- 
gunun fakirliğini bize, hane başına ve. 
ya insan başına düşen sermaye mikta- 
rının tevezzuu da gösterir. Araştırma- 
mıza giren ailelerin çoğunda (yüzde 
53.1 inde) sermaye 55 Mısır lirasını 
geçmez; yüzde 10 unun hiç sermayesi 
yoktur; ancak yüzde 2.7 sinin serma- 
yesi 50 Misir lirasını geçer. En fakir 
unsur, işçileridir; 
bunların takriben yüzde 60 ının hiçbir 
sermayesi yoktur. Bunlar büyük mali. 
kânelerde çalışırlar, yiyecek ve yata- 
cakları temin edilir, yahut da pek ufak 
ile sıhhi 


odalarda sıkışık bir vaziyette yaşarlar. 


şüphesiz ki, ziraat 


bir kira karşılığı olmayan 

çiftçiler 
teşkil 
kendi 
evleri olduğu için pek azı sermayesiz- 
dir; birçok hallerde tarlada çalışacak 
hayvanları vardir. 


Sermaye bakımından, kiracı 


de nüfusun en fakir kısmını 


ederler; bunların umumiyet'e 


Sermayenin hemen hepsi ya top- 
rağa, binaya, mallara, ziraat âletlerine 
veya meyva ve hurma ağaçlarına ya- 
türılmıştır. «Fellâhlar» ‘arasında. pek 
az makina kullanılır. An'anevi ziraat 
usulleri hâlâ caridir. Bu mıntakaya su- 
İama makineleri girmişse de, bunlar 
ancak büyük toprak sahipleri tarafın- 


Dünya 


dan kullanılmakta ve ancak öteki köy- 
lülere muayyen bir ücretle kiraya ve- 
rilmektedir. 


Fakat ne tasarruf edilen toprağın 
genişliği, ne de yatırılan sermayenin 
miktarı köylü ailesinin ekonomik du- 
rumü hakkında kati bir fikir vermez, 
Nüfusun çoğunluğunun büyük fakirli- 
ğini bize, en iyi oalrak insan başına 
düşen gelir tevezzuunu gösterir. Yüz- 
de 40 dan fazlası 0 - 5 Mısır lirası ile, 
ancak yüzde 55 şi 50 Mısır lirasından 
fazla gelirle geçinmektedir. Bu þa- 
kımdan ziraat işçilerinin ve kiracıların 
durumu daha da kötüdür. 
gündelikleri çok azdır; kiraların yük- 
sek ve mahsul fiyatlarının düşük ol- 
masından dolayı elde ettikleri kâr çok 


İşçilerin 


ehemmiyetsizdir. Bundan başka, zirai 
buhrandanberi ziraat işçilerinin bir ço. 
gunun kiracıların çoğundan daha iyi 
bir durumda olduğu görülür. Hiç ol- 
mazsa bunların gelir kaynakları daha 
emin ve yükleri daha hafiftir. 


Halkın yaşama şartlarını alesh. 
mek hususunda yardımcı kaynakların 
ehemmiyetini toprak sahiplerinin, ki- 
racıların yıllık gelirlerinin tevezzuunu 
gösteren rakamlar daha iyi anlatır. En 
ur.umi yardımcı kaynak, büyük bir 
malikânede işçi, bekçi, hademe veya 
âdı teknisyen olara kiş bulmaktadır. 
“akat bu da ancak bazı 
mümkün olmakta ve ancak nüfusun 
pek az bir kısmı bu gibi fırsatlardar 
faydalanabilmektedir. Yardımcı kav- 
naklardan gelen gelir, en çok ailenin 
ik okul veya hükümet dairesi gibi 
yerlerde çalışan uzuvlarından 


yerlerde 


gelir. 


Bu küçük memurların maaşları umumi 
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yetle iyidir; bu itibarla ailelerine dai- 
ma maddi bir yardımda bulunabil'r.- 
ler. Fakat bunlar da ekseriya çocuk- 
larını okutabilecek kadar hali vakti 
yerinde olan toprak sahipleri arasında 
bulunmaktadır. 


Çiftçi haklın yardımcı kaynakia- 
rını araştırırken en çok teessüf edile- 
cek nokta köy veya ev sanayiinin bu- 


Fellâhlar 


düzlü durmadan çalışmalarına 


geceli gün- 
rağ- 
men, ellerindeki mahdut toprakların- 


lunmamasıdır. 


dan da âzami istifadeyi elde edeme- 
mektedirler, Asırlardan beri ihmal 
edilen bu insanların çocuklarına veri- 
len tahsil şekli, köylünün teknik veri- 
mini artırmak hususunda faydalı ol- 
ması şöyle dursun, aynı zamanda ken- 
di hayatını kazanmaktan âciz ve top- 
rak üzerinde çalışmak istemiyen ra- 
hatsız bir unsur yaratmağa sebep ol- 
muştur. 


Borçluluk bütün Şark dünyasının 
köylülerinde hâdisedir. 


bunun çiftçi 


umumi bir 
Mısır makamları sınıfı 
üzerine yaptığı kötü tesiri daima an- * 
lamışlar, ve faiz nisbetlerini tesbit et- 
mek, kooperatifler vasıtasiyle ve zira- 
at bankaları vasıtasiyle zirai kredi ko- 
laylıkları göstermek suretiyle fellâhı 
tefecilerin elinden kurtarmak için her 
çareye başvurmuşlardır. Bizim tetki- 
kimize giren ailelerin yüzde 40 dan 
fazlası borç içindedir. ` Ziraat işçileri 
sarsında borçluluk nisbeti diğcrierin- 
den daha aşağıdır. En çok borçlu ə- 
lanlar kiracılardir. Bunu, kısmen bu- 
günkü zirai buhran zamanında 'şçile- 
rin ekonomik durumunun iyi oluşuyle 
izah edebiliriz. Fakat işçiler için borç 
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para bulmak daha güçtür, çünkü ço- 
gunun kredi temin edecek sermayesi 
yoktur. Bilhassa yardımcı gelir kay- 
nakları olan toprak sahipler: daha az 
borçludurlar. 


Borcun yatırılmış sermayeye.nis 
yüksek değildir. 
ve bankalardar. 


beti bazı hallerde 
Müreffeh yasayan 
kolayca borç alabilen erazi sahipleri- 
niriborç durumu daha kötüdür. Top- 
ra ksahiplerinin sermayelerine göre 
bor sı daha az, fakat umumiyetle ki. 
racılar ve “işçiler arasında daha yük- 
sektir. Muhtelif zümreler arasında 
sermaye tevezuu şeklini hatırlarsak bu 
nokta daha iyi anlaşılmış olur. 


Borç olarak alınan paranin en 
çok nelere sarfedildiğine gelince, & 17 
den azında alınan para hayvan satın 
almak, ziraat masraflarını ödemek, ki- 
raya verilecek bir ev yapmak gibi iş- 
lerde sarfolunur. Yıllık gelirin aile ihti. 
yaçlarını karşılıyacak kadar olmayışı, 
bize borcun aile masrafları için ne nis- 
bette kullanıldığını da gösterir. Bu, 
bilhassa işçiler arasında nâzarı itibara 
alınacak bir derecededir. Fakat top- 
rak sahibi köylüler bile bu maksatla 
borç almağa mecbur olmaktadırlar. 
Bununla beraber, işçilerin yiyecek sa- 
tın almak için paraya ihtiyaçları oldu- 
gu halde, toprak sahipleri mektep pa- 
rası veya yol masrafları için borç para 
almaktadırlar. 


Borç meselesinde, toprak satın 
almak meselesi kadar düğün ve cena- 
ze masrafları da mühim bir rol oynar. 
Kiracılar mahsulün kötü olduğu yıllar- 
da veya zirai buhran yıllarında ekse- 


riya borç almağa mecbur olurlar Fel. 


Yürt ve 


lâhlarin orta sınıfı arasında bile israf 
için borç para alındığı görülmez. Hali 
vakti yerinde oalnlar arasında mahke- 
me masrafları borcun başlıca sebeple- 
rinden olarak gözükür. Miras'taksimi 
icin çok defa varisler arasında uzun 
ihtlâflar olur ve birçok hallerde bir 
hal çaresi bulunmak üzere mahkeme- 
lere düşülür. 


Şarkiye halkının içinde yaşadığı 
güç şartlar, ailelerin yıllık masrafları 
incelendiği zaman daha iyi görülür. 
Birçok hallerde masrafların geliri geç- 
tiği görülür. Bu fark, ya gelirin yanlış 
tahmin edilmesinden veya bazı aile 
masraflarının mübalâgalı olmasından 
ileri gelir. Bundan başka, birçok aile- 
ler son derecede darlık içinde olma- 
larına rağmen bile çok küçük gelirle- 
riyle yaşayamazlar; bu şartlar altındâ 
borca girmek zaruri olur. Bazı fellâh- 
lar masraflarını karşılamak için top- 
raklarının bazı parçalarını satarlar. 


Masrafları karşılaştırdığımız za- 
man Ziraat işçileri ve kiracılarla top- 
rak sahipler; arasında büyük bir fark 
görülür. En aşağı masraf nisbeti umu- 
miyetle işçiler ve kiracılar ve hususi 
olarak ziraat işçileri arasında görülür. 
Kiracılar arasında yılda 10 Mısır lira- 
sından fazla aile masrafı olan ve zi- 
raat işçileri arasında 15 Mısır lirasın- 
dan fazla aile masrafı olan hiçbir ha- ; 
ne yoktur. Toprak sahbi olanlar, kis- 
men toprak sahibi olanlar, kiracılar 
ve başka geliri olan toprak sahipleri 
daha iyi durumdadırlar, ki bunu aile- 
lerin yıllık gelir tevezzuunu hatırlarsak 
anlıyabiliriz. 


Yıllık masrafları bakımından hal. 


Dünya 


kın sefaleti daha fazla izaha ihtiyaç 
göstermeyen bir hâdisedir. Rakamlar 
belki de gerçek masrafların da altın- 
rakamlar 
bize köylünün ne kadar darlık içinde 
yaşadığını gösterir. Masraflar arasın- 
da yiyecek en mühim madde olduğu 
halde, yüzde 20 de gıda için yılda 2 
veya 2 den daha aşağı Mısır lirası sarf- 
edilir. Bu inanılır gibi göcükmüyorsa 


dadır. Masrafları gösteren 


da tetkikler bu, insanı sarsan vâklaları 
meydana çıkarıyor. Şarkiye'nin gıda 
mahsulü mısırdır; sütten ekseriya satıl. 
mak üzere tereyağı yapılır; tavuk ve 
yumurta daima satılır. İstihlâk olunan 
hayvani gıda nisbeti ihmal olunacak 
kadar azdır, Et bazı hususi günlerde, 
yılda üç dört defa yenir, Halkın te- 
gaddi tarzı hakkındaki 
henüz daha tahlil etmemiş olmamıza 
rağmen, Fellâhların çoğunun müzmin 
gıdasızlıktan muztarip olduğu muhak- 
kaktır. a 


malzememizi 


Cay, kahve ve sigaraya sarfedi- 
len müktar bütün masraflara nisbetle 
yüksektir. Birçok hallerde gıda mas- 
raflarına müsavi denecek kadar yük- 
sektir. Cay içmek âdetinin süratle ya- 
yvılması son yıllarda köy meseleleri- 
nin mühimlerinden biri haline gelmiş. 
tir. Alkol ve sair mükeyyifatın ne nis- 
bette kullanıldığını kati olarak öğren- 
mek mümkün olamamıştır, fakat bu 
zehirlerin tehlikesi ihmal edilebilecek 
gibi değildir. Birçok köylüler haşhaş, 
afyon ve eroin sıkı 
tahditlere ve ağır cezalara rağmen, 
bunlar birçok fellâhlar, bilhassa yaşlı- 
lar arasında, cinsi heyecan münebbihi 
olarak gizlice kullanılmaktadır. 


kurbanıdırlar; 


Aile masraflarında giyecek, ya- 


339 


masrafları 
kısmı ikmeci derecededir. En sıhhi gi- 


kacak, ışık ve ev idaresi 
yecek malzemesinin ne olduğuna dair 
elimizde ilmi bir esas yoktur. Mısırın 
iklimi çok giyinmeyi icap ettirmezse 
de en basit giyecek maddeleri bile bir 
çok fellâhların satın alma kudreti dı- 
sındadır. Ekseriya yalınayak gezerler, 
çamaşır giyrnezler ve umumiyetle es- 
vapları yamalı ve lime limedir. Araş- 
tırmamız göstermiştir ki, bazı köylü- 
lerin tek bir entarisi (gallabieh) var- 
dır. Bunu perşembe akşamı yıkarlar, 
gidebil- 
mek için bütün geceyi çıplak geçirir- 
ler. Netekim bunu, rakamlarımızdaki 
hiç elbise olmayan yüzde 
1.7 nin mevcudiyeti de gösterir, Bu, 
bize aynı zamanda bazı resmi rapor- 
larda vâkıaların ne kadar tahrif edil- 
diğini ve fellâhlarin bu korkunç duru- 
munu ıslah için yapılan birçok gayiet- 
lerin boşa gittiğini “Lekeli 
hummanın yayilışında başlıca âmil 
olarak halkın cahilliğinden bahseder- 
ken Sıhhiye vekilliği tarafından şöyle 
deniyor: 


ertesi günü cuma namazına 


masrafı 


gösterir. 


«... Köylü zorlanmadıkça 
kendini tedavi ettirmez. Bu hastalığı 
taşıyan bitli elbiseler evden eve kaçı- 
nlr ve her gittiği evde bunlar bere- 
ketli bir üreme zemini bulurlar... Eger 
fellâh, sıhhatin en basit kaidelerinden 
birinin yıkanmak olduğunu anlarsa ve 
hiç olmazsa haftada bir defa (1) el- 
bise değiştirirse biti ortadan kaldır- 
mak mümkün olur ve hastalığın önü- 
ne geçilebilir.». Memurların, tatbiki 
imkânı olmayan böyle nazari çareler 
ileri sürmekle bir şey yapılamıvacağı- 
lâzımdır. Fellâh- 


ların bu korkunç durumunda, onların 


ni artık anlamaları 
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cahilliği bir rol oynar, fakat asıl hal- 
ledilmesi gereken mesele fakirliktir. 


Müteferrik masrafların yekûnu 
gıda masraflarından sonra ikinci gelir. 
Eğer bütün masraf yekünu son dere- 
cede az olmasaydı bunu izah kolay 
olurdu. Fakat bunu birçok köylülerin 
ihtiyatsızlıklariyle izah edebiliriz. Bir 
yıl içinde cenaze, düğün, ziyafet ve 
mahalli dini itikatlar uğruna nisbeten 
çok masraf yapılmaktadır; bunlar çok 
dar olan aile bütçesi üzerine ağır bir 
yük teskil ediyor; buna karşılık tah- 
sil, tedavi ve eğlence için pek cüzi bir 
sarfedilmektedir. 

Avrupa cemiyetlerinde de 


miktar Engel'in 

gözüne 
çarptığı gibi, ancak halkın içinde ya- 
şadığı şartlar iyileştiği takdirdedir ki 
halk israfa düşmeksizin yaşama sevi- 
yesini yavaş yavaş yükseltebilir. 


Araştırmamızda topladığımız bü- 
tün malzeme islenmedikçe, Şarkiyede 
ve diğer mıntakalarda başka âraştır- 
halkın yaşama 
şartları hakkında kati bir şey söylene- 
yapılması ge- 
hiç bir tek- 


. Bununla beraber 


malar yapılmadıkça 


neler 
hakkında 


lif o yapılamaz. 


mez, ve 
rektiği 


hangi ölçüyü seçersek seçelim, burada 
karşılaştığımız başlıca hâdise sefalet- 
tir. Tetkik ettiğimiz insanların belki 
çoğu bu sefaletlerden kendileri mes- 
uldürler, fakat birçok hallerde çoğun. 


luk kendi kontrolları altında olmayan 
âmillerin kurbanıdır. Adilâne olma- 
yan an anevi servet tevezzuu, nüfus 
ile toprağın verdiği imkânlar arasın- 
daki muvazenesizlik, fellâhın fatalist 
dünya görüşü, köylünün gerçek ihti- 
yaçlarının neler olduğunun yanlış an- 
laşılması, yüksek memurların ve mes- 
ul muhitlerin kafasında yaşayan müp- 
hem içtimai ıslah fikirleri köylümüzün 
bu acınacak durumunun başlıca se- 
bepleridir. 


Bu insanlar belki her şeye rağ- 
men Yaşıyahiliyorlar, razı ve hattâ 
belki de mesut 
kimbilir bunu'ne kadar yüksek bir fe- 
dakârlıkla ödüyorlar ve memleket için 
ne kadar ağır bir dert teşkil ediyor- 
lar! «Bu sınıf halk için hayat okadar 
çetin bir harp cephesidir ki hayat mü- 
cadelesi bütün fikri ve manevi geliş- 
meyi sakatlıyor... Verimlilik ve fikri 


görünüyorlar, fakat 


canlılık asgariye iniyor, sinir reaksi- 
yonları battallaşıyor.. Fazla enerji ya- 
ratamıyorlar, bütün enerjilerini sade- 


ce yaşayabilmeyi bile güç bir mesele 


“haline getiren sert şartlara göğüs ge- 


Cehalet, 


fazla doğum, evlerde fazla nüfus, ka- 


rebilmek için tüketiyorlar.. 


dının durumunun aşağılığı, sıhhi ol- 
mayan yaşayış ve muazzam bir mek- 
ni kabiliyet ziyanı: İşte onların ödediği 
fiyat». 


Çeviren: N. ERKEN 


MAZİYE 


Yaşını başını almış olmay: di ala- 
“nında otorite sayılmak için yeter bulan 
T. İ., fikir ve yâzı dörtyolağzından, 
gelip geçenlere, öz türkçenin yolunu 
gösteren bir işaret memuru tavrını ta- 
kınıyor. Lâkin daima. başka- 
İarında yanlışlar bulup gürültüyle ilân 
etmek merakından mı olacâk nedir, 
kendisinin de zaman zaman yaptığı 
gafların farkında olamıyor. Yazıların- 
da, konuşmalarında, «telmih, telâkki, 
hud'a, mucize v.s.» gibi küflü keli- 
meler, «önem arzeder», «takdire ga- 
yan», «vasf&der» çeşidinden melez 


sözler eksik değil. 


Bütün memleket yazarlaritiın 
karşısma titiz bir türkçe öğretmeni 
gibi çıkan dilimizin bu «sadık bekçisi», 
bazıları için eli falakalı ve hattâ Tuz- 
suz Deli Bekirin sopasını arayan bir 
mahalle mektebi hocası kadar sert- 
ken, bazı telililer için de pek tatlı ol- 
masını biliyor. 


Akşam başyazarının «öz» keli- 
meleri sadece yanyana dizmekten 
Başka bir şey yapmamış olduğu, güzel 
olmak şöyle dursun, hattâ biraz çet- 
refil bir yazısinı göklere çıkardıktan 
sorira eğer bu yazı on beş yirmi sehe 
önce yazilsaydı bakın nasıl olurdu di- 
ye, gözü açik rüyâsına giren «osmün- 
lca kâbusunu şu — kendi uydurma- 
sı — satırlarla hortlatiyor: 


«Reisi devletin nutki senevii if- 


Olduğu Yer 


HASRET 


titahisiyle ipiidar eyliyen tertibat ve 
teşkilât cereyanı içinde puyan olduğu- 
muz son iki haftei zaile içinde, hariçte, 
sahaj harpte pek şayanı : ehemmiyet 
takallubat 


tır...» ve birazaşağıda hiç bir yerde 


serzedei zuhur. olmamış- 
tutunamıyarak yerine &...... pa - ber- 
cayi mukavemet'olamıyarak... v.s...» 


Onbeş yirmi sene önceki (yani 
1922-27) deki türkçey: Divah nəs- 
rinden de ağdalı gösterecek kadar di- 
mizin gelişmesinden haberi olmiyan 
T. İ. nin düşünüşünün boşluğunu gös- 
termek içm bündan önbeş yirmi sene, 
hattâ daha önee, yâzilmış yazılardân 


bir iki örnek alalim: 


«Yalçın Boğazda eşekler üstün- 
den yüklerini indirip eski ve siyah ek. 
meklerini yiyen köylülere Fastgeldik. 
İlerlâdikçe havaâ birâz ısındı. Adeta 
mevsiniden mevsime geçiyoruz. Bifâz 
önce kârunlarda idik, şimdi bir sıcak 
iklimin nisârında gibiyz. Soğuk bir sa. 
bahtan sonra alnımızda böyle mutē- 
dil bir öğlenin harâretini duyniak ne 
iyi oldu. Fakat en mesut tesadüf tepe- 
lerden birinde bulduğumuz memba 
suyu idi, tahta oluktan akan berrak, 
hafif, serin bir su...» 


Bü sâtıfları Fâlih Rifkinin 1918 
de yani bundan tâm ymi dört yil ön- 
ce çıkan Ateş ve Güneş'itiden aldık.. 

İsterseniz daha gerilere gidelim 
ve Şinasinin 82 yıl önce çıkardığı Ter- 
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cümanı Ahval gazetesinden alman şu 
parçayı okuyalım: 


«Mahi halin sekizinci günü saat 
yedi kararlarında Alaca Hamam civa- 
rinda Çelebioğlu mahallesinde Bedes- 
tan tellâllarından Veli Ağanın hane- 
sinde ateş zuhur etmekle derhâl asa- 
kiri şâhane ve memurini saire yetişip 
ikdam ve gayret olunarak etrafına si- 
rayet etmeksizin yalnız hanej mezkür 
olduğu halde 


muhterik bastırılmış- 


tr.» 


Bu satırlarla T. İ. nin, onbeş yir- 
mi sene önceki dile örnek diye göster. 
diği sakat ve uydurma osmanlıcayı 
karşilaştırırsanız bunun gerçeğe ne ka- 
dar aykırı, ne kadar zoraki bir iddia 
olduğunu anlarsınız. i 


Peki ama bu yazarın - bazan gü- 
İünçülüğün . osımırlarını aşacâk okadar 
ileri giden çabalamaları neden?.. - 


Böyle — durup dururken bir 
yazının sadeliğini anlatmak için onu 
osmanlıcaya tercüme etmesi (çinceye 
de tercüme edebilirdi!) ve İstanbulun 
kurtuluşunu anarken divan edebiyatı- 
na dalıp Nabiden, Nergis? den beyitler 
getirmesi, sakın içindeki bir gizli «ma- 
zi» hasretini dindirmek isteğinden jle- 
ri gelmiş olmasın? 


NE KADAR ÇABUK 


B. İ. H. Baltacoğlu yüzde 
yüz saf dil yandaşlarındandır. O ka- 


dar ki Türkçe karşılığını bulmakta güç- | 


Jük çektiğimiz, hattâ elektrik, atom... 
v. s. gibi bulamıyacağımız, terimlerin 
büyük milletlerin dillerinden alınma- 
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sını ileri sürenlere karşı aslanlar gibi 
kükremiş «ideal dil en saf dildir; biz- 
den büyük millet mi var? Onlar biz- 
den alsınlar!» diye haykırmıştı. 

Her cereyanın ancak ön safında yer 
alabilen yüksek (gazete- 
sinde dostları kendisine böyle hitap 


üstadın 


ediyorlar!) bu vecizesin! dinliyenler 
böyle gün gibi açık bir gerçeği 


göremedikleri için ağızları açık olduk. 
ları yerde kalmışlardı. 

Lâkin «yaşayan değişir» sözünü 
tek değişmez prensip olarak benimse- 
yen B. Í H. Baltacıoğlu bu safla- 
rı oldukları yerde bırakarak ile- 
riye atladı. Gerçekte bu «ileri» bücum 
ettiklerinin bulunduğu noktadır: Ge- 
genlerde çok neşelendiren ve çok al- 
kışlanan bir konfetansında bakın nasıl 
kelimeler kullanmıştı: . Psikoloji, pe- 
dagoji, spritüalizm, realizm, idealizm, 
materyalizm, realite, reaksiyon ve.... 


Paradoks! 


Halbuki daha birkaç ay önce 
bunlardan birincisinin Ruhbilim, ikin- 
disini de Eğitbilim olması için hatiplik 
dehâsını en büyük bir coşkunlukla 
harcayan yine o değil miydi? 


BİR TEŞHİS 


Son zamanlarda bir iki ihtiyar 
hekimin, yaşlarını doldurmadan emek- 
liye ayrılmış bazı kimselerin ve so- 
ğuk mizah muharrirlerinin «Ziya 
Gökalp» olmak merakı B. İ. H. Bal- 
tacıoğlunu da sarmış. Artık yenilikle 
alâkası kalmıyan Yeni Adam'ın son 
sayılarından birinde eşini dostunu re- 
simleriyle metheden B. İ. H. Baltacı- 
oğlu, «Soysuzlar» *adını taşıyan baş- 
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yazısında mevhum düşmanlara ateş 


açmış! Muharririn, her türlü ob- 
jektifliği ayaklar altına alarak, ya- 


km zamanlara kadar başkalarında 
«şovenlik» diye yerdiği aşırılıklarını 
tenkit edenler için duydugu hıncı aks- 
ettiren bu yazısında, «soysuzluğu» beş 
bölüme ayırıyor. Soysuzluk teriminin, 
sayın profesörün köşkünün bahçesi 
kadar iyi tanıdığına şüphe olmayan 
pedagoji, psikoloji, sosyoloji alanla- 
xından hangisine ait olabileceği ize- 
rinde durmıyalım. Yalnız bu yazıyı 
okuduktan sonra, her şeye rağmen 
kendisini seven dolarının «keşke ho- 
ca bunları ya-masvadı!» diyeceklerini 
sanıyoruz. 


Bunda yanılmadığımızı göster- 
mek için o yazıya şöyle bir göz gezdi- 
relim: i 


B. Prof. İ. H. Baltacıoğlu'na gö- 
re soysuzluğun ilk şekli «muaşeret mu- 
kallitliği». dir. Soysuzlar «kendi mua. 
şeret kurallarmı kullanmamakla kal- 
mazlar, bunları yererler de. Soysuzlar 
ulusal muaşeret kuralları yerine; enter- 
nasyonal yahut uluslararası dedikleri 
kuralları benimserler.» Halbuki böyle 
bir şey yokmuş, olsa olsa <ulusal mua- 
.şeret küralları arasında ortaklama olan 
bazı kurallar varmış»! İşte bunun için 
soysuzlar «ister istemez bir ulusun 
muaşeret kurallarını olduğu gibi» alır- 
larmış. 


«Uluslarda ortak olan», demek- 
le «uluslar arası» demek arasındaki 
ince farkı (1!) profesörün izah edeceği 
ümidini besliyerek kendimizi şunu 
sormaktan alamıyoruz: Şapka çıkmaz. 
dan önce püskülsüz fesle dolaştığı 


343 


dünyaca bilinen yazar acaba bunu 
«ulusal», «uluslarda ortak» veya 
«uluslararası» muaşeretlerden hangisi- 
ne uyarak yapıyordu? Bugün de ba- 
şında fötr şapka, elinde de 33 lük tes- 
pihle dolaşmasını bunlardan hanç +- 
ne sığdırmak lâzım gelecek dersiniz? 


Soysuzluğun ikinci şekli de ya- 
bancı ideoloji hayranlığı imiş! Yakın 
zamanlara kadar «demokrasi» keli- 
mesini dilinden düşürmiyen, liberaliz. 
mi müdafaa eden B. Í. H. Baltacıoğ- 
İu'na bu satırları yazdıran «medeni 
cesareti» ve otokritik üstünlüğünü al- 
kışlamamak kabil mi? 

Değer 
gösteren 
lar da 


mez», 


düşmanlığı 
üçüncü sSOYSUZ- 
«bizde Ooadam yetiş- 
«Bizde adam yoktur» «ah 
şu Avrupalılar, Ametikalılar....» der- 
lermiş. Bunların kimler olduğunu ka- 
palı geçen Prof. Baltacıoğlunun oğlu- 
nu Amerikan kollejinde ookuttuktan 
sonra Amerikaya mühendislik tahsili 
için göndermesi acaba hangi ulusal 
geleneğe, hangi «ulusal değerlendir- 
meye» uymaktadır? 


ve yerli 
çeşit 


Şovenliğin, riyakârlığın ve buka- 
lemunluğun bazı sözde aydınlarımız 
arasında yaygın olduğu bu swa- 
larda, terbiyeci olduğu kadar artist, 
artist olduğu kadar da sosyolog oldu- 
ğunu iddiadan geri durmayan profe- 
sör Baltacıoğlunun, sırf kendisine ya- 
pılan tenkitlerden galeyana gelerek 
bugünkü Türk aydınlarını soysuzlukla, 
kozmoplitkle odamgalıyacak kadar 
yanlış bir sosyal teşhis koyması kar- 
şısında ne hüküm: verilebileceğini söy- 
İemeğe lüzum var mi? 


CEMEİL 


Hasıraltı 


İnsarlık hali bu, benim gibi, bir 
gün sizin de yolunuz Akalan köyüne 
uğrarsa eğer; orada ufacık boylu; za- 
yıf, kuru ve buruşuk yüzlü bir yarım 
köseye rastlıyacaksınız. Gözlerinin bi. 
risini Halil Onbaşıgil'in davarını gü- 
derken şarbona kurban vermiştir. Ba- 
şında tek tük kır saçlar vardır ki ara- 
dan hayli zaman geçtiğine göre, şim- 
diye kadar bembeyaz olmuştur. Be- 
linde ta o zamanlar bile küçük bir çı- 
kıntı taşımaktaydı. Yüzünün çopurlu 
gunu falan anlatmaya ne hacet, onu 
derhal taniyablirsiniz. Zaten ö köyde 
önün benzeri yoktur. 


Köye varışınız gündüzün olursa, 
belki onu köy kahvesinde yalnız ba- 
şına bir sandalya üzerinde uyuklar 
bulacaksınız. Köy kahvecisi rençber 
adamin biridir. Akşama kadar öteki 
köylüler gibi o da işinde gücündedir. 
Hasıraltınınsa işi gücü belli olmaz. O 
işin gücün caniha tükürmüştür, isterse 
yangeilr yatar, isterse şurda burda ça- 
lişir. O yalnız eğlenmek, cansıkıntısını 
baştan savmak için işe gider. Evinin 
ocağının, hâle, istikbale ait bir takım 
sıkıcı kaygıların emri ile değil de gön- 
lünün isteği ile yaşayışına yön verir. 
Bu bakımdan kahve bekçiliği oun için 
biçilmiş bir kaftandır. 


İş günlerinde köy; kötürümleş- 


Sefer AYTEKİN 


miş ihtiyarların, dişleri dökülmüş kö- 
peklerin, hasta hayvanların, dıvar dip- 
lerinde ve dere kenarlarında oynayan 
işe yaramaz çocukların işgalindedir. 
Bu kadar döküntüye bir Hasıraltı çok 
görülmez herhalde. 


Bazan cancağızı gezinti ve hafif 
tertip çalışmak arzular. Bilhassa kah- 
veci ile kavgalı gürültülü olduğu za- 
manlar. Bir gün tarlada, üç gün istas- 
yonda, beş gün çiftçilikte, bir o ka- 
dar gün de davar peşindedir. Fakat 
bütün bunlar bit tarafa, postu evin- 
den fazla kahvede serilidir. Tek gö- 
zü pıril pıfıldır. Neşeli ve sıcak kânlı- 
dır. Bembeyaz muntazam dişlerini 
göstererek size gülecek, elinizi hara- 
retle sıkâcak-ve derhal dost olacaktir. 
Verdiğiniz sıgarâyı, akşâmleyin köy- 
lilerin kKar$isında ayak ayak üstüne 
atıp keyiflice t#üttütebilmek için kula- 
gının üstüne yerleştirecek ve size, bik- 
tırıp esnetincöye kadar karısından dert 
yanacak, köylülerinden şikâyet yağ- 
diracaktır: 


olmaya namuslu 
eme. Namus yenilip içilmez ki.. Bana 
hor bakiyor. Keyfi isterse ëve âliydr. 
keyfi istemezse sokaklarda birakiyor. 
Çocuklarıma, yatağıma, Malıma, öca- 
ğıma hasret kalıyortim. Böyle avradin 
geçmişini de geçeceğini de... 


— Namuslu 


Sizi iyi bir dinleyici olarak gözü. 
ne kestirmişse eğer, vay halinize, ar- 
ük elinden kurtulmak meseledir. 
O zaman cebinden dörde kırılmış, yer 
yer buruşup kavlamış fotoğraflar çıka- 
racak, yine gevezeliğe kapı açmış ola- 
cak: - 


— Aha bu benim hotuğırafım, 
.ahacığım bu da kulağı çınlayasıca 
yüzbaşımın. Bak görüyor musun, bun- 
ları? Bu karılar işte benim oynaşlarım. 
Hey gidil.. İyi günler de gördüktü bir 
vakitler. Bak şu uzun saçlı, güvercine 
bak?. Tombul monbul bir şeydi. Ba- 
kışları insanın ciğerine işlerdi. Bin ki- 
şi peşindeydi vallaha.. Benim için bü. 
tün dostlarını bıraktı, Benim de pa- 
laska potin yerindeydi, bıyıkları şöy- 
le kabartıp kıvırırdım. Hem bizim 
yüzbaşının karılar yanında itibarı var- 
dı. Biz de sayasında Allahın izniyle 
geçinip gidiyorduk. Hele şu benli kal- 
tak için çekmediğim kalmadı, Nah 
şurda bir beni vardı, resimde belli ol- 
mamış. Hi hii! Geçmiş gün bir türlü 
unutulmuyor. Bir gün yüzbaşının ha- 
nımı bu karı ile beni yakalayıvermisti. 
İnsan oğlunun başına herşey gelir. An. 
kara dediğin büyük yerdir, Elini sal- 
lasan binine çarparsın. Eh ne edersin 
dünya, geçim dünyası, Zaten feleğin 
' işi gücü orospuluk. 


Köylüler dinliye binliye bıkmış- 
lardır. Lâkin köye gelen bir yabancı- 
ya bu mavalları öyle bir dinletir ki. 
Bazı bayların kâğıda kaleme sarılıp 
not aldıkları da olur. Şu yazının da 
böyle bir not olduğu zannedilmesin. 
Onunla beş yıllık komşuluk ve ahbap- 
lığım vardır. Karşısında kâğıt kalem 
oynatılırken onu bir görmeli. Köylü- 


345 


lere göz altından bakar. Koltuklarını 
kabartır. Kasketi dizine geçirir. Bir fır- 
satını bulup veriştirmeğe başlar: 


— Bizim odunlar, halis meşeden 
aha bu herifler, Koy önlerine bir ka- 
zan çorba kaşıklasınlar. Eli, ayağı te- 
zek kokan bitli karılardan başka ömür- 
lerinde görmemişler ki. 
Benli dediğim avradı bir getirip gös- 
terteyim, yoluna evi ocağı satıp” sav- 
mazlarsa namussuzum. Canım insan 
dediğin biraz da yaşamalı değil mi? 
Yaşamadıktan sonra ha gelmişim ha 
gelmemişim. Tosbağa da yerde sürün- 
mesini biliyor be. Ahırdaki öküzler 
gibi, ha babam tarlaya, ha babam 
kağnıya olduktan sonra insan olduğu. 
nu nerden bilmeli bu insanın. İnsan 
dediğin on çalışırsa bir yemeli, üç eğ- 
lenmeli. Dünya bizim gibi zibidiler 
için yaratılmamış emme ne dersin, gö- 
nül bu havada uçuyor keratanın dölü. 
Bir türlü, balını kaymağını tadamıyo- 
ruz. Hep kahır, hep yokluk. Hamuru- 
muz tezekle yoğrulmuş. Dayanabilir- 
sen dayan bu feleğin şamarına. Eh bir 
günün beyliği de beylik. Ankarada iyi 
kötü bir iki yıl dünyanın tadini tatmış 
oldum. Hiç olmazsa azrail kapıya ge- 
lince gözümüz arkada kalmaz. Büyük 
yerin hali başka. Sokağında pabuç sü. 
rüyüp gezmek bile keyif veriyor. Ka- 
rılar meydanda, Çamur yok, yaş yok. 
Paran olduğu nisbette yaşa. On para- 
lık yaşamak da var, on milyonluk ya- 
şamak da var. Ben beş paraılğına da 
razıyım. Herif, ölürsen de büyük yer- 
de öl sözünü boşuna dememiş, 


bir şeyler 


Yarın mahşerde, Cenabı Allah 
aha hep bu dünyasını bilmezlere he- 
sap soracak, dallarına binecek: «Be- 
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nim gözelim dünyamda ne ettiniz, 
hangisini gezip gördünüz? Hangi balı 
kaymağı kaşıkladınız? Ne yiyip içti- 
-mizə diyecek. Bak o zaman armut gi- 
bi boyunları nasıl bükülüverecek, Al- 
lah bilir işini. 
Köylüler bir 
onu dinliyen yabancıya bakarlar, bı- 
yık altından gülerler. Böyle kılığı kı- 
ravatı yerinde bir kimsenin üşenme- 
den, yalanı, palavrayı anlamadan din- 
leyişine şaşarlar. Çünkü onlarca kılığı 
düzgün, ense kulak yerinde olan, elin- 
de çanta taşıyan hemen herkes akıl 
kutusudur. Kocaman kitaplar devret- 
miştir. Masa başında dirsek çürütmüş, 
bir nice mürekkep yalamıştır. Hem, 
kurban olduğum hükümet akıllı adam- 
ları âmir memur yapar. Senin benim 
gibi herifçi oğulları toprakta ömür çü- 
rütmemiş ki, kafayı sapan demiri gibi 


ışıl ışıl ışıldatmiş. 


Hasıraltı'ya bir de 


Bu kadar akıllı uslu, kitap karış- 
tırmış bir adamın beş paralık Hasır- 
altı'nın ıvır zıvırı karşısında ağızlarıni 
açıvermemelerin ebir türlü akıl erdire- 
mezler. Fısıldamalar, Hasiraltı'ya kız- 
malar başlar. Nihayet sabırları tüke- 


nerek araya girelrer: 


— Bre bey, bu hınzirın işkembe- 
si geniştir. Gece gündüz gevezelense 
bitirmez. Akdenizden vurur Karade. 
nize çıkar. Baş, beyin bırakmaz! diye- 
rek Hasıraltı'nın avını elinden alırlar. 
O bu hale hiddetlenir, açık saçık kü- 
tuttu 
yine» diye homurdanır. Hepsine bir 


fürler savurur. o «Öküzlüğünüz 
takım garip lâkaplar takarak ulu orta 
lâf yetiştirir. Ortalığı gürültü ve neşe- 
ye boğar. Hemen her gün tekrarlanan 


Yurt ve 


bu sözlerden kimse alınıp gücenmez. 
Bol bol gülünür. Onu gıdıklayanlar, el 
şakası yapanlar çoğalır. Fakat o böy- 
le şeylere hiç dayanamaz, kalkınca bir 
köşeye sıvişir, veya kahve ocağının 
başına geçer, kahveciye yardıma ko- 
yulur. Meydanın baş aktörü olmaktan 


N 


çıkar. 


Köylüler bu kadarcık şaka ile 
kanmazlar, akşam için Hasıraltı'ya bir 
takım oyunlar hazırlarlar. Bu oyunlar, 
onun yabancıların yanında gösterdiği 
patavatsızlığa karşılık olmak üzere 
tertip edilir. Akla gelmez işkence şe- 
killeri tesbit edilir. Bütün bunlar aslın- 
da birer viüzipliktir. Esasen Hasiraltı 
bu şakalara alışıktır, kendisiyle uğra- 
sılmadığı gün âdeta sırtı kaşınır. Bil- 
hassa köye bir yabancı geldiği günler 
bu oyunlar tekrar edilir. Bu gibi şey- 
ler köylüler için de eşsiz bir eğlence 


ölur. 


Benim, Akalan köyüne vardığım 
gün de böyle oldu. Hasıraltı karşıma 
geçti. Söylemedik «öz ve bahsetmedik 
şey bırakmadı. Bereket versin akşam 
üzeri köylüler imdadıma yetişti. Yok- 
sa herifçioğlu hakikaten Akdenizden 
girip Karadenizden çıkacaktı. Köylü- 
lerin deyişiyle; durmadan cevahir yu- 
murtluyor, kendini; mükemmel satı- 
yordu. Bitip tükenmeyen gevezeliğin. 
den beni kurtaran köylüler, onu kah- 
veden kaçırdıktan sonra, kendi arala- 
rinda danışma yapip akşamki oyun 
için plân kurdular. 


Akşamleyin yine bir çok köylü ile 
birlikte muhtarın evinden kalkıp kah- 
veye gittik, Kahveye varıncaya kadar 
hep Hasıraltı'nın lâfı yapıldı. Onun 


Dünya 


hiç bir şeyden haberi yok, oturmuş 
Kara Memişle domino oynuyor. Et- 
raftan onu işaret ederek birbirlerine 
göz edenler ve gülüşenler var, Yanı- 
başına oturan muhtar hem oyunu sey- 
rediyor, hem de kulağına bir şeyler 
fısıldıyor. Arada bir gülüyorlar. 


Kahve ahır bozması bir yer. Ha- 
cı Alinin oğlu, -evinin böğründeki ahı- 
rı yalan yanlış çorakla badanalamış, 
toprak tabandaki çukurları düzlemiş, 
hatılları (yemlik) kaldırmış, bir köşe- 
ye bir ocak kurmuş ve sokağa bir kapı 
açmış.. Vaktiyle dışarıya gübre atma- 
ga yarıyan pencere biraz genişletil- 
miş, iyi kötü bir cam geçirilmiş. Kapı- 
nın üzerine bir teneke levha çakılmış. 
Bu levhanın üzerine «nə» ler ters ol- 
mak 'üzere bozuk düzen bir kac harf 
«Çağlıyan 
Böylece bir. kahve meydana 


dizilmiş; Kıraathanesi». 
getiril- 
miş. Ahır bu kalıba giriverince, ortaya 
kavak söğüt ağacından yapılmış der- 
me çatma bir kaç iskemle ve masacık 
konmuş. Yan dıvarlara peykeler yer- 
leştirilmiş. Peykelerni üstüne; postlar, 
minderler, çuval ve kilim eskileri se- 
rilmş. Dıvarlara Köroğlu, Karagöz ga- 
sahifeleri, mektep 
çocuklarının kınalı kâğıtlardan yap- 
tıkları el işleri, kasabadan getirtilmiş 
bir Avrupa haritası yapıştırılmış. Kâ- 
gıtlar isten ve sineklerin bıraktığı kah- 
lekelerden 
kaybetmişler. Bu karma karışık şekil- 
elrin arasına gemi, dünya güzeli ve 
avcılık resimleri yapıştırılmış. Ocağın 
yanına yakın bir. yerde, köylülere ait 
fotoğraflara hususi bir köşe ayrılmış. 
Bunların hemen hepsi askerlik hayatı. 
na ait; sokak fotoğrafçılarına çektiril- 


zetelernin birinci 


ve rengi asıl renklerini 
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miş irili ufaklı kartpostallardır. Ocak- 
ta yan yatmış bir teneke, ve demlik, 
bir kaç cezve, beş on pasaklı fincan. 
Müthiş bir sigara dumanı, bunal- 
tıcı bir hava, daha doğrusu havasızlı- 
gın kendisi. Henüz ortaklıktan tama- 
men silinip kaybolmayan ahır kokusu. 
Çatırtı, patırtı, gürültü, her ağızdan 
başka bir ses, Bütün masalar meşgul. 
Oynayanlar, seyredenler; birbirlerine 
yapışmış gibi. Bir masadan diğerne 
geçilmiyor. Kahveler, çaylar,ocaktan 
elden ele dolaşıyor ve ıçe- 
ulaştırılıyor. 
Bir iki yeni 
başındalar. 


başlıyor, 
cek olan 
Kahveci 
yetişme genç, gramofon 
Bütün bir köyün nabzı bu duvarların 
arasında, sıgara dumanlarının ortasın. 


kim ise ona 
işinin başında. 


da atıyor. Köylü ömür harcamanın da 
kolayını biliyor, Plâktan bayağılaşmış 
bir kadın sesi bu nabzın atışını boş ye- 
re değiştirmeğe çalışıyor: 

«Ben esmeri, beñ esmeri 


Fındık ile beslerim!» 


Hasıraltı, elindeki 
ile tempo tutarak ve şarkının maka- 


domino taşı 


mına uymaya çalışarak: «Benim elime 
geçse o esmer, ben onu bal ile de bes- 
lerim» diye yarı burnundan bir mırıl- 
danma ile türkü söylüyor ve lâfları 
kendi üzerine çekiyor: 


— Hele sen kendine bulgur pilâ. 
vı bul, 


— Sen ipcili evdeki köroğluna 
lâf anlat. 


— Serde yoksulluk var diye ü- 
zülme be imanım, esmeri bulunca fın- 
dık yerine çıtır çıtır sırtındaki ufaklık- 
ları yedirirsin, 


— Ulan Hasıraltı, senin belâlı 
avrat, bu sözlerini duymasın. Direğe 
bağlar da elâleme karşı, eşek sudan 


gelinceye kadar seni ıslatır. Hoşatını 


çıkarır. 
» 


O; şimdiye kadar böylesi lâfları 
çok işitmişti. Söylenilen sözlerin için- 
de yeni bir şey yoktu.. Sanki başka bi- 
risi için söyleniyormuş gibi hiç birine 
aldırış etmiyor, dudağından düşmeyen 
aynı türküyü tekrarlayıp duruyordu: 


— Ben esmeri.. 


Birden karşısında, domino oyna- 
dığı hasmı, <bağlısın!» diye bağırdı. 
İkisi de ellerindekini masanın üzerine 
serdiler. Sayma 'işi bittikten sonra has- 
mı olacak, evvelâ dirseklerini, sonra 
ellerinin sırtını masaya bir kaç defa 
vurarak onunla alaya başladı: 


— Bu oyunu ustalar oynar. Bil- 
mediğin deliğe burun sokmazlar. Kah. 
veci at şu Hasıraltı'nı kümese biraz 
tüylensin. Yolunmadık yeri kalmadı. 
Bir daha ustasını tanısın. 

Ortaya buğusu üstünde dört çay 
geldi. Kahveci, ocağın yanı başında 
asılı duran veresiye kâğıdının üzerin- 
deki, Hasıraltı'ya ait olan sütunun al- 
tna dört çizgi daha ilâve etti. Sonra 


da ihtarda bulundu: 


— Bizim oğlan, ayağını denk al. 
Borç boyunu aştı. 


Oyun için konulmuş olan para, 
oyunu daha evvel kazanıp çekilmiş 
olan iki kişinin cebine girdi. Hasıraltı, 
hem çayını içiyor, hem de yanıbaşın- 
daki adamı ısrarla oyuna dâvet edi- 
yordu. Adam türlü bahanelerle kendi- 


ni naza çekiyordu: 


Yurt ve 


— Benim çayına oynamağa ni- 
yetim yok. Senin de meteliklerin tü- 
kendi. Hem ben acemi öğretici deği- 


> 


lim. Başka nalbanta git. 


— Pekâlâ! Çayına oynamayız be 
yahu, para koyacağım, ne kadar ister- 
sen o kadarına oynuyacağım. Para. 
yı bulacak ben değil miyim, ötesi ne- 
ne gerek senin yahu? 


İşte asıl oyun bundan sonra baş- 
ladı. Onunla karşılaşmayı kabul eden 
Herkes meteliksizliğini 
ileri sürüyordu. Zaten fırsat beklemek- 
te olan Tahsin Kâhya, bu hali görür 


görmez hemen hücuma geçti: 


çıkmıyordu. 


— Gördün mü, işte elin uşağı 
adamı böyle tavuk gibi 
Demindenberi 
etmiyen Hasıraltı, bu söze cevap ye- 
tiştirdi: 


yoluverir. 
söylenilenlere aldırış 


— Her zaman yolacak değiliz 
ya. Sendeki kuyruk acısı gitmedi mi 
daha? Geçenlerde karşımda kıvrandı- 
ğını unuttun mu? Gel istersen bir par- 
ti yapalım. Boyunun ölçüsünü bir de- 
fa daha al. Bakalım kaç karışlık sıpa- 
sın. 


— Ne koyacaksın ortaya? Koy- 
nundaki toklu gibi bitlerden başka 
nen kaldı. Sana kahveci bile çay ver- 


mez. 


— Sen ver bana bir elli kuruş- 
luk. İki gün tarlana giderim, ödeşiriz. 
Hadi bir himmette bulun, aç şu kese- 
nin ağzını. Para parayı çeker. 


— Ulan Hasıraltı, madem ki bu 
kadar kabadayısın; sana bir sözüm 
var. Eğer yapabilirsen elli değil bir 


Dünya * 


lira vereceğim. Hem de caba tarafın- 
dan. 'Nasıl var mısın? Kendine güve- 
nebilir misin? 

— Hay ağzına kurban olam. Ne 


varsa yine bizim kâyada var. Söyle 
Ailah aşkına sözün neymiş senin? 


— Senin gibi kabadayıya çok 
güç bir şey değil. Şu sandığın üstünde 
duran bakır tası görüyorsun ya; ha 
irte onunla üç tas pekmez içersin sa- 


ra bir papel var. 


— Sen sözünde dur. Bən de içe. 
ceğim. Hadi çık bir ilrayı, kahveciye 
teslim et. 


— Ya içmezsen? 


— İçerim dedim ya baba, kendi- 
me güveniyorum. 


— İçemezsen seni götürüp, İğ- 
deli Pınar'ın yalağına basarız ha! Na- 
sıl, var mısın, söz söz mü? 


— Billâhi varını Su kahvedeki- 


er şahidimiz olsun. Heje çık parayı. 


Tahsin kâhya bir lirayı çıkardı, 
kahveciye teslim etti. Sonra pekmez 
getirtmek için evine bir delikanlı yol- 
ladı. Oyun başlıyordu. Birinci perde 
açılmış demekti. Kahvede deminden- 
beri canları sıkıp, esnemeğe ve uyuk- 
lamağa başlamış olanların gözlerin- 
dek, alâkasızlık ve sersemlik dağıl- 
vermişti, Tahsin Kâhya, ne yapıp ya 
pp Hasıraltı'yı suya basacaktı. Sağ 
dan soldan söz atanlar, Hasıraltıyı kış- 
kianlar çoğaldı: 


— Hapı yuttun. Sen o tasın bir 
tanesini bile bitiremezsin. Bak görü- 
rüz şimdi. 
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— Hadi yine Hasıraltı, işin iş.. 
Anan seni Kadir gecesi doğurmuş. On- 
günlük erzak çıktı demek. Bu kadar 
pekmezi yedikten sonra artık on gün 
acıkmazsın, s 


— Altı kilo yapar. 


— Altının ne sözü olur, sekiz de 


tutar, on da tutar. Kocaman tas.. 
Ulan Hasıraltı, Tahsin kâya senin pos- 


tunu yüzecek. 


— Ölümünü mü istiyorsun be 
hergele? Üç tas pekmezi babayığit 
kişi bile hakedemez. Senin gibi bir 
tosbağacığın kârı değil. Tahsin Kâya 
seni el âleme kepaze edecek, 


O, bütün bu sözlerin töpuna bir- 
den cevap verdi: 


* — Size lâf düşmez. İt gibi ürüp 
çenenizi eskitmeyin. Hele şu bir lifa- 
yı alayım. Bakın o vakit kaçınızın ce- 
bine darı ekeceğim. Çok para koyan 
çok para kazanır. Kumar bile züğürt- 
lerin yakasını yırtar. 


Derken geldi. 
Hasıraltı'ya içip bitirmek için bir sa- 
atlik mühlet verdiler. Ekmeksiz. susuz 


pekmez testisi 


bir saat içinde üç tası içip bitirecekti. 
İstediği zaman dışarı çıkacaktı, fakat 
kusmak yoktu. 


Kumar meraklısı bir kâç kişi 
müstesna, kahvedekilerin gözü Hasır- 
altıya çevrildi. Bu gibi eğlendirici şey- 
lere her zaman rastlanmazdı. Gerçi ` 
Hasıraltı'nın başına sık sık böyle acaip 
çoraplar örülürdü, amma hepsini gör. 
mek için kahvenin daimi müşterisi ol- 


mak lâzimdi. 


Hasıraltı iki eliyle masanin üs- 
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tündeki pekmez dolu tası kavradı, te- 
pesine dikip sömürmeğe başladı. Za- 
ten ince olan boynu içerdenberi ileri 


geri yaylanmağa başladı. Sonra tası 
yerine bırakarak ağzını şapırdattı: 


— Balmış mübarek. Eh yarı et- 
tik bu tası emme, içimi alev aldı. Bir 
ateş içimi kemirmeğe başladı. 


Birinci tasın ilk yarısını kolaylık- 
la içti. İkinci yarısına gelince yüzünde 
hafif bir bıkkınlık ve yorgunluk işareti 
belirdi. İkinci tasta ise yudum yudum 
içşmeğe, yudumların arasında fazla 
duraklamalar yapmağa başladı, Ağız 
şapırtısı falan kalmadı. Yudumları o 
kadar kuvvetsizdi ki, tası 


üzerine bıraktığı vakit eksildiği belli 


masanın 


bile olmuyordu. Maneviyatı iyice sar- 
sıldı. Bir yerde duramaz oldu. Kalktı, 
oturdu, gezindi, elini karnına götürüp 
uçkurunu gevşetti. 


Yarım saatlik bir zaman geçtiği 


halde ikinci tas bitmedi. Masanın üs- 
tüne bir köylü tarafından bırakılan 
saat, can alıcı bir süratle çın çın öterek 
zamanın başdöndürücü bir hızla sıç- 
rayıp uçmakta olduğunu habe: veri- 


yordu. Bir cıgara istedi. 


— Bu kadar tatlının üstüne bey- 
nini döndürür, diye vermediler. Za- 
ten onun beyni çoktan dönmeğe baş- 
lamıştı: 


— Çok sıcak boğulacağım. Şu 
kapıyı açın. Biraz dışarı çıkayım, sı- 
kıştım. Kaçarsam iki gözüm birden 
çıksın. 


Onun kaçmasını önlemek ve ku- 
haber 
için; peşinden bir kaç kişi dışarı çıktı. 


sarsa içerdekilere ulaştırmak 


“Yurt ve 


Kaçmaya yeltenmeden ve kusmadan 
geri döndü. Tasi yakaladı, elleri titri- 
yordu. Olanca kuvvetiyle dibinde ka- 
lan kısmı da sömürdü. Sonra saati 
sordu. Dili ile dudaklarını yaladı, par- 
maklarını çıtlattı. Tası tekrar doldur- 


dular. 


Seyirciler daha şimdiden ikiye 
ayrılmışlardı. Bir kısmı «içecek», di- 
gerler de «içemiyecek, içerse eğer, 
ben eşek olur da anırırım.» diyorlar- 
dı. O belki de bunları duymuyordu. 
Suratı morarmağa başlamıştı. Zayıf, 
kuru ellerinin üstünden siyah damar 
okları fırlamıştı. Alın ve şakakların- 
dan dömur domur ter yuvarlanıyor- 
du. Haline acıyan çoğaldı. Hattâ mü- 
dahale edip vazgeçirmeğe çalışanlar, 
Tahsin kâhyayı ayıplayanlar bile var- 
dı. 


— Bırak şu yetimin yakasını. 
Aklı ermiyor işte. Sen de habire da- 
lna basıyorsun, cahil zavallının. Eğ- 


lence mi yok be canım? 
Tahsin Kâhya hiç oralı olmuyor: 


— Hele bir İğdeli Pınar'ın su- 
yuna girsin de o vakit görün hergele- 
nin keyfini. İşin işte o vakit tadı! çi- 


kar. 


Hasıraltı'nın kimseye minneti 


yok: 


— Ben erkeğim, söz söz, dönen 
namussuz, diyor, yukarı 
kaldırıyor. Bu sefer evvelkilerinde ol. 
duğu gibi tası başına dikemiyor. Boy- 
nunu eğerek başını, göğsü hizasına ka- 
dar kaldırabildiği tasın üstüne yaklaş- 
tırıyor. Zayıf birkaç yudum. Bir kaç 
dakika bekleyiş. Manâsız bir kaç ba- 


tası tekrar 


Dünya 


kış. Tasa elini sürmekten korkar bir 
hal aliyor. Sağdan soldan kışkırtma- 
lar, tahkirler, koltuklamalar... Kulak- 
İarına karma karışık çarpan fakat ne 
olduğu farkedilemiyen bir 
İçinde bir zonklama, bir yanma ve 
hepsinin üstünde bir kaç defa boğa- 


uğultu, 


zma kadar çıkan iğrenme ve öğürme. 
Fakat her şeyi susturup önleyen inat- 


çı bir irade. 


- Tası bir defa daha kaldırdı, Da- 
ha dibi yerden dört parmak yüksel- 
meden vazgeçip tekrar masanın üze- 
rine bıraktı. Bu son kaldırış oldu. Bit- 
kin bir hareketle, iki elini ağzına ka- 
padı, dirsekleriyle kapıya doğru yol 
açtı. Gövdesinde bir yaylanma oldu. 
Bunu bir öğürme takibetti: Kapıyı bi- 
le açmağa vakit bulamadı. Eşiğe beri 
boylu boyunca uzanıp ictiği pekmez- 
leri, ağzından çıkarmağa başladı. Se- 
yirciler etrafına yığıldı. Başına, ense- 
sine, göğsüne falan su döktüler. Bir 
taraftan da korkuyorlardı. Zaten bir 
nefeslik canı vardı. Canı çıkarsa ada- 
mın başına belâ açarlardı. Hem kusu- 
yor, hem de: 


— Başım dönüyor, bırakın beni 
paranız sizin olsun, diye inliyordu. Fa- 
kat Tahsin Kâhya, ve eğlenceyi sonu- 
na kadar yürütmek isteyen bir kısım 
seyirciler onu bir türlü bırakmağa ra- 
zı olmuyorlardı: 


— Böyle sırım herife ne soğuk 
işler, ne ölüm. Hadi bakalım, İğdeli 
Pinar'da çoktan beri adam ıslatmadık. 
Tutun be uşaklar kolundan, bacağın- 


dan. 


O, gitmemek için epiyce direndi. 
Kapı tahtalarına sarıldı. Homurdanıp 
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söylendi ise de lâf dinletemedi. Kimi- 
si kollarından kimisi bacaklarından 
tutup ayağını yerden kestiler. Kahve- 
de oyun hastalarından başkâ kimse 
kalmadı. Kafile gürültü patırtı içinde 
İğdelipınar'ın yolunu tuttu. Pencere- 
lerden başlar uzandı. Çocuklar don 
gömlek dışari fırladı. Evlerden yeni 
seyircler katıldı. Köpekleri bir havla- 
madır aldı. 


Çırpinmaları, bağırmaları, boşa 
gitti; kulak asan olm 1. Öylece götü- 
rüp söğüt ağacından oyulmuş, su do% 
lu yalağın içine bıraktılar. Bir kaç de- 
fa basıp çıkardılar. Daha suyun için- 
den çıkmadan Tahsin Kâhya, yum- 


ruklarını onun göğsüne dayadı; 


— Bir daha kumar oynamiıya- 
caksın, tövbe mi bakayım? 


— Töbe, töbe. 


— Köylünlerin aleyhine olur ol- 
maz söz etmiyeceğine tövbe mi? 


— Töbe, aman dondum, gebe- 
riyorum. Çıkarın, can kurtaran yok 
mu? 


— Ha şöyle imana gel. Seni gidi 
sıpa seni. Töbe de bakayım, töbe de. 
Töbe mi? 


— Töbe, töbe.. 
— İt boku ağzına söbe mi? 


— Söbe, of bittim. Dondum ey, 
can kurtaran!.. 


Tahsin Kâhya, yumruğunu Hası- 
raltının göğsünden çekti, Delikanlılar 
elini ayağını koyverip onu serbest bı- 
raktılar. Sıçrayıp yalaktan dışarı çık- 
tı. Başından ayaklarına kadar sırsık- 
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lamdı. Gövdesine yapışmış elbisesuun 
içinde vücudu ince bir değnek kadar 
zayıf ve hayatsız görünüyordu. Üs- 
tünden beri şırıl şırıl sular akıyordu. 
Gülen gülene.. ; 


Oradan yanına üç delikanlı ka- 
tip onu evine yolladılar. Kafile kah- 
veye döndü. Elbisesi iyice ağırlaşmış- 
tn Hem bu ağırlık, hem titreme, hem 
de karisına bu hali ile görünmekten 
gelen korku onun âdeta ayaklarını 
bağlıyor, yürümesini güçleştiriyordu. 
Kaç gündür eve uğramamıştı. -Şimdi 
böylece o domuz karının karşısına çık. 


mak ölümden beterdi. 


Yanında gelenler, kapıya vurdu- 
lar; karısını uyandırdılar: 


— Al, sana sudan çıkmış bir sı- 
pa getirdik. İyi sakla soğuktan ölme- 
sin. Bir daha kaçırma, diyerek çekilip 
gittiler. 


Kadın kocasına, böyle kötü şa- 
kaların yapıldığını bildiği için, vazi- 
yeti yadırgamadı. Sudan çıkmış sıpa- 
nın kim olduğunu anlamakta geç kal- 
madı. Kapıya bile gelmedi. Hasıraltı- 
nın bağırıp çağırmalarına, kapıyı yum- 
ruklamalarına karşılık olarak pence- 
reden başını uzattı. Çemkiren bir ses- 


le haykırdı: 


--- Sabaha kadar ulusan boşa. 
içeri almam. Hangi cehenneme gider. 
sen git, geber!.. 


Bu sözler kati bir emirdi. Karısı- 
pekâlâ 
biliyordu. Bununla beraber biraz bek- 
ledi. Bir kapıya, bir pencereye baktı. 
En ufak bir tıkırdı bile duymadı. Son- 


ra kapıyı tekmeliyerek ağza alınmaz 


nin sözünden dönmiyeceğini 


Yurt ve 
küfürler savurdu, karısını bir iyiden 
iyiye boyadı. Yine içerde herhangi bir 
hareket olmuyordu. Karı sözünde du- 


,ruyordu. 


Kahveden başka gidecek neresi 
var? Gerisin geri oraya döndü. İçer- 
dekiler işin nereye varacağını bildikle- 
ri için, onu bekliyorlardı. Herkesi bir 
kahkahadır aldı. Kolundan, 


den çekmeler, çimdiklemeler başladı. 


ensesin- 
O, tepinip yumruk savurarak ocağa 
güç belâ yanaşabildi. Artık başi dön- 
müyordu. İğde Pınar'ın soğuk suyu, 


dönen beynini yerine getirmişti. 
İyice yırtılıp hırparileşmiş ceketini çı- 
karıp çiviye astı. Ocağın karşısında ku- 
rulanmağa başladı. Bir taraftan da ka- 
rısına küfür etmeyi bırakmadı. Kıs kıs 


gülen Tahsin Kâhyaya dönerek: 


— Sen yok musun eşek kulaklı 
herif, pekmezin koyusunu getirttin. 
Canıma tükürttün. Aç karnına olma- 
saydı bak o zaman 'ne olurdu. Aç acı- 
na yenmiyor zıkım, insanın içini kazı- 
yıp çökertiyor. Tok karnına var mısın 
başka zaman?. 


Kendisine cevap veren olmadı- 
ğını, herkesin boyuna güldüğünü gö- 
rünce sözü değiştirdi; ve çivide asılı 
duran islak ceketi en yakın 
fırlattı: 


masaya 


— Arpanız fazla geldi, kişneyın 
bakalım, Pilâvdan dönenin kaşığı kı- 
rılsın. Alın bu ceketi, ortaya koyuyo- 
rum. “Siz de bırakın iki papel. Yiğit 
nlan çıksın karşıma, iki parti atışalım. 
Hadi bakalım yok mu içinizde bir sa- 
pına kadar erkek? 


Tahsin Kâhya hemen atıldı: 


Dünya 


— Bak şu hergeleye, ya yemin 
ne oldu? 

— Zorla yemini Allah bile, bo- 
zar. Yemin İğdeli Pınar'ın suyuna ka- 
rıştı. Sen git ara, orada duruyor mu? 
Yarın helbet bir yabancı daha gelir. 
Sizin hepinizi kepazeye çevrmezsem 
eğer... 


Küçük Şeyler: 
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Kimse çıkıp da onun ceketine 
karşılık koyarak iki parti oyun oyna- 
madı. Titredikçe ağız dolusu gülüşü- 
vorlardı. Eğlencenin en âlâsı idi bu. 
Hasıraltının lime lime olmuş ceketi 
için kumar oynamaya ne lüzum vardı. 
Ne elde edeceklerdi sanki? Kısa gü- 
nün kazancı bu kada rolurdu. 


TENKİT 


Bizde tenkit iki türlü anlaşılır: 


Ya dostumuz, çıkarımız olan birini gök- 


lere çıkarmak, yahut da sevmediğimiz, tanımadığımız, bazı kere de kıskandığı- 
miz kimseleri gözü kapalı yerin dibine batırmak. Bunun için birçoklarına göre 
meşhur olmayan yani kendisini çok reklâm etmemiş, yahut anlamıyan hayranlar ta- 
rafından çok alkışlanmamış birinin bir eserini, -bir hareketini beğenmek, anla- 
yışsızlık sayılır. Buna karşılık «üstat», veya <hocas klişelerine sığınarak akılla- 
rına eseni yazan ve söyliyenlerin tuhaflıklarını, yanlışlarını belirtmek bir saygı- 
sızlık sayılıryor. Tenkit, sadece gerçek ölçüler içinde değerlendirmek değil de, 
topyekün beğenmek veya kötülemek gibi anlaşıldığı için, aynı insanın bir eseri 


için iyi, bir başka eseri için de kötü hükümlerini verdiğiniz zaman size «pren- 
> 


sipsiz» diyeceklerdir. 


Felsefe düşünüşünün ilk adımı «tenkitş olduğu halde yazık ki bizim mem- 


lekette hâlâ tenkidi «ayıps” sayan felsefeciler de var! 


Okuduklarımız 


KİTA 


OSMANLI EKONOMİK TARİHİ 


Bâyan Afet İnan'ın Cenevre Üniversitesi 
doktorluğu unvanin kazanmak üzere hazırladı- 
İktisat 
Tarihine Umumi Bir Bakış» mevzulu tezi kitap 
halinde çıkmış bulunuyor (1). 


ğı Türk Osmanlı İmparatorluğunun 


Lâhika ve bibliyografyasiyle beraber 114 
sahifeye Osmanlı İmparatorluğu gibi Yemen- 
den Kırıma, Viyanadan Kafkaslara kadar geniş 
bir mekân ve altı asırlık zâman içinde yaşamış 
bir varlığın iktisadi ve mali, tarihi sığdırılmak 
istenmiştir. 


Eser, ne Alman tarihi iktisat mektebinin 
metodüyle memleketimizin iktisadi vâkıalırını 
tavsif; ne de bunun modern bir şekli olan 
Sombart'ın içtimai tarih telâkkisine göre tekâ- 
mülümüzü tetkik ile ortaya koymaya çalışıyor; 
iktısat tarihimizin seyri; istihsal münasebetleri 
ve şekilleri nazarı dikkate alınarak feodâlizm ve 
kapitalizm gibi iktisadi içtimai merhaleler mu- 
ayyen bir tarih telâkkisine göre karie stınul- 
mamaktadır. 


Kitabın fasıllarının tetkik ve tertibinde 
ne |. B. Say'denberi devam eden Fransız ân” 
anevi tasnifi ye ralıyor, ve böyle istihsal, te- 
davül, inkisam vetiresi içinde Tünk imparator- 
luğunun istihsal sahaları kadrosu, parası ve 
maliyösi tetkik ediliyor; ne de rasyonel bir su- 
rette illiyet rabıtaları söz önüne alınarak eko- 
nomik ve mali mevzuların tetkikine geçilmiştir. 


Umumi bir girişten sonra imparatorluğun 
kanunları, toprak nizamı, hulâsa hukuki kad- 
rosuna çok kısa bir surette bakıldıktan sonra 
istihsal sahalarını tetkik etmeden milli gelire 
dayanması bakımından imparatorluğun istihsal 
bayatı tetkik edilmeden alınan vergilerle Dev- 


(7) Aperçu général sur l'Histare économique 
de l'empire Turc - Ottoman. Yazan Âfet l- 
nan (Türk Tarih Kurumu Neşriyatı, seri VIII, 
No. 6), 1941. 


PLAR 


le tmaliyesinde Osmanlı parasının incelenmesi- 
ne başlanmaktadır. 


Telkikte daha feri olması icabeden mâ- 
denler bahsi ziraate tekaddüm etmektedir. İş 
teşkilâtı, sanayi ve münakale yol ve vasıtalari- 
halinde 


le ticaret birbirini takibeden fasıllar 


eserde yer almaktadır. 


Böylece meydana getirilen kitabın bu fa- 
sılları malümat bakımından pek.zengin değil- 
dir. 

Bu mevzulara temas eden yerli mono- 
grafilerle, garp eserlerinin mahdut olması mü- 
ellifi her fasıl için belli başlı bir veya iki esere 
müracaat zorunda bırakmıştır ve daha şümul- 
lü araştırmalar yapmadan her fasılda bu me- 
haz eserler hulâsa edilip geçilmiştir. e 


Ayrı ayrı gözlerle bakılan bu mevzular- 
da mehazların görüşleri hâkim kalıyor, ve mü- 
elifin umumi bekışla esere kül ve sistem ha- 
linde bakmak imkânı kalmamaktadır. 


mevzuunda 
esnaf teşkilâtı, 


7 Devlet maliyesi Moravvitz, 
Heildborn'la gedikler mev- 
zuunda Osman Ergin'in Mecelle Umuru Bele- 
diyesi, esnaf teşkilâtı faslı ile «Gedikler» müel- 
lifi Sıtkının eserinin kısa hulâsaları karşılaş- 
maktadır. Para bahsinde Belin'in kitabının 
madenlerde Ahmet Refik'in eserlerinin bütün 
hüviyetleri ile kısaltılarak meydana getirilmiş. 
fasıllar sıralanıp gitmektedir. 


Ticaret ve sanayie ait fasıllar daha zen- 
gin, daha şümullü, ve orijinaldir. Bu fasıllara 
garp müelliflerinden iktibas edilei kısımlar 
Başvekâlet arşivindeki vesikalarla teyit edilmek 
istenmiştir. 


Bu hususu temin için arşivdeki kıymetli 
tetkikleri ile temayüz eden Prof, İsmail Hakkı 
Uzunçarşılı'nın yardımını müellif şükranla kay- 
detmektedir. 


Türkiye iktisat tarihi üzerinde monograf- 
ya ve arşiv vesikaları üzerinde yapılmış araştır- 
maların mahdutluğu yüzünden imparatorluğun 


iktisadi, hukuki müessese ve teşkilâtı tam bir 
şekilde tetkik edilerek klâsik: bir hale gelmiş 
değildir. 


Eser, bize imparatorluğun iktısadî inhitat 
sebeplerini, garp ticaret kapitalizminin ve em- 
altındaki seyrini o içtimai 
mânada bir tarih tetkikinden beklenen ve feo- 
dal istihsal şeraitinden kapitalist ekonomiye ge- 
cis sebeplerini izah etmekten çok uzaktır. 


peryalizminin tesiri 


Bununla beraber kitap çak kıymetli ma- 
lümatı bir araya getirerek toplu bir fikir ver- 
meğe gayret etmektedir. 


Tezin Cenevre | Üniversitesine takdim 
edilmek üzere fransızca kaleme alınışı tarihi- 
mize ait bu mühim bilgilerin garp literatüründe 
yeni bir şekilde yer almasına sebep olmuştur. 
Eser bu bakımdan gayesine varmış bulunuyor. 
Bayan İnan'ın kitabı Almanya, İsviçre ve Fran- 
sada Türkiye iktisadiyatı mevzuuna pek sudan 
tetkiklerle temas etmiş birçok doktorların eser- 
lerine nazaran bu mevzuu vukufla tetkik eden 
değerli bir örnektir. 


A. Münir BELEN 


meme —— ame ine 


RESİM VE CEMİYET 


Resim sahasında yeni görüşlere ve yeni 
hamlelere ihtiyacı olan cemiyetimizde bu mev- 
zuun önemi meydandadır. Hilmi Ziya Ülken, en 
son eserinde (1) umumi olarak sanat ve hususi 
olarak resimle cemiyet arasındaki münasebeti 
inceliyor. Denebilir ki, bu inceleyış hiç bir eser- 
de bu kadar az sayfa içinde bu kadar açıklıkla, 
bu kadar kuvvetle, bu kadar ilmi ve artistik 
kavrayişla başarılamamıştır. Bu itibarla Hilmi 
Ziyanın bu eseri hem sanat, hem cemiyet mes- 
eleleriyle ilgili olan her okuyucu için doyurucu, 
ilhamkâr ve güvenilir bir eserdir. 


Hilmi Ziya evvelâ «Sanat nedir? sualini 
ortaya koyarak, okuyucuyu hiç şaşırtmudan ve 
isimlerle mekteplerde dolaştırmadan şu neticeye 
varıyor: «Sanat hissin içtimaileşmesidir;, <ar- 


(1) Resim ve Cemiyet. Yazan Hilmi Ziya 
Ülken. 62 s„ 32 resim. (Üniversite Kitabevi, 
İstanbul, 1942), 85 kuruş. 
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tist hisleri imajlar halinde sistematize ederek 
bü içtimaileşme vazifesini görür.» Muhsvir bun- 

resme dönerek 
şekil ile meşgul 


dan sonra, doğrudan doğruya 
«Ressam muhteva ile değil, 
olur» tezini ele alıyor ve'mükemmel-biz felsefi 
tahlille bu kaba iddianın halâsını gösteriyor: 
«Bütün sânafta olduğu gibi resimde de mücer- 
ret ve umumi şekillere sonradan muhteva kat- 
mak, onları mahalli renklerle (o doldurmaktan 
bahsedilemez; fakat mahalli şartlar kendi ham- 
leleriyle meselelerini koyarak bunun için kendi 
ihtiyaçlarına göre tekniklerifi yaratacaklardır.> 


Eser bundan sonra resmin sosyal şartlar-- 
dan müstakil bir şey olmadığını, sanat tarihinin 
muhtelif misallerle, bize 
çok açık ve kandırıcı bir şekilde gösteriyor. 
Her devirde yüksek sanat eserlerini vasıflan- 
diran başlıca şey zonların zengin bir muhteva- 
yani muayyen içtimai 


devrelerinden aldığı 


ya dayanmalarından, 
şartlar içinde onu en iyi temsil etmelerinden» 
ileri gelmiştir. «Artist mücerret şekil oyunları 
yapmak ve yalnızca şshsiyet göstermek sevdası- 
na kapılmadığı icin deyrinin timsali olan öl- 
mez eserler bırakmıştır». Hilmi Ziya, tarihin 
büyük sanat eserlerini anlamanın ve değerlen- 
dirmenin de sanatla cemiyet arasındaki miina- 
sebetin ancak bu şekilde anlaşılışı ile mümkün 
olabileceğini de gösteriyor. Dünya resim şahe- 
gerleriyle temas eden ve onları güçlükle anh- 
yabilecek bir durumda olan bizler için bu nok- 
tanın çok büyük bir ehemmiyeti vardır. 


Hilmi Ziya Ülken bundan sonra garbın 
sanat tarihinin ayrı safhalarını hâkim karakte- 
ristikleri ve sosyal temelleri bakımından beş 
başlık altında süratle gözden geçiriyor ve ni- 
bayet ancak böyle içtimai bir görüş sayesinde- 
bu sanatın vasıflarını, zaman ve hareket, tabia- 
tım hendesileştirilmesi, küllinin ve beşerinin 
aranması, vasıflarını belirtiyor ve, yine şu neti- 
ceye varıyor: «Şu birkaç sayfalık tarihi bakış 
gösteriyor ki resim yazıdan önceki en eski tec- 
rübelerinden bugüne kadar daima cemiyetin 
fonksiyonu olarak inkişaf etmiştir». Halbuki 
resmin sırf tekniği ve pedagojisi ile meşgul 
olanlar onun bu sosyal karakterini inkâr eder- 
ler.ş i 


Muharrir bundan sonra bu tahlil tarzını 
ve çıkardığı neticeleri resmin bizdeki tarihine 
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tatbik ediyor ve o zaman böyle bir görüşün ay- 
dınlığı altında bir taraftan niçin bizde milli ve 
insani değerde yüksek bir sanat eserinin gel- 
mediğini, diğer taraftan bugünkü tecrübelerin 
kiymetini ve içinde bulunulan buhranı daha iyi 
anlıyoruz. Muharrir bunu kısa bir şekilde Tai- 
zimat, Meşrutiyet, Mütareke ve Cümhuriyet de- 
“yirleri için yapıyor. hayatın 
«alâkasız bir seyircisi olarak kaldıkça, yani re- 


Ressam, sosyal 


simde sosyal ha.eket ve heyecanı ifade etme- 
dikçe eserin mânası yoktur.» «Mükemmel sanat 
eseri ancak artistin kendi bütün 
mevsukluğu ile kavraması ve yaşaması sayesin- 
de meydana gelebilir. Artistin görmediği, bil- 


mevzuunu 


mediği, yaşamadığı, dışından bakılmış bir suni 
mevzuun tekniği de kendiliğinden zayıf olacak- 
tür. Memleket buhranlarını ve azaplarını yaşâ- 
madan, meselelerin ve insanların içinde bulun- 
madan yapılmış suni bir edebiyat milli olmak- 


Yurt ve 


tan ne kadar uzaksa, bu tarzda bir resim de 
milli olmaktan aynı derecede uzaktır.» 

«Milli olmak, ben milliyim diye bağır- 
mak değil, fakat kendilerinin olan (meseleleri 
içinden duyarak onları dünyaya aksettirmektir 
Asıl milli sanatkâr odur ki, demagogların ifti- 
ralarına göğüs gererek en mevsuk ve yaşanmış 
tecrübelerini (hiç bir tasannu ve sahtekârlık 
katmaksızın) ilân etmekten çekinmez.» 

Hilmi Ziyanın bu fikirleri yalnız resim 
için değil, edebiyat, ilim ve felsefe için de ta- 
mamiyle doğrudur. Hem bir mütefekkir hem de 
bir sanatkâr olan müellif bu küçük eserinde 
mevzuunu herkesin hem öğreneceği, hem zevk 
alacağı bir tarzda işlemiş, aynı zamanda bu gü- 
nü nsanatkâr için mükemmel bir 
rehber olacak bir yol çizmiştir. Her aydın oku- 
yucuya bu ilhamkâr eseri okumasını tavsiye 
ederiz. Niyazi BERKES 


MECMUALAR 


YENİ .BİR DERGİ 


Ankara Dil ve Tarih - Coğrafya Fakül- 
lesinin iki ayda bir çıkacak olan dergisinin ilk 
sayısı 29 birinciteşrinde çıkmıştır. Dergi Fa- 
kültenin, bütün zümrelerinin çalışmalarını 
ilim dünyasına tanıtmak amacını o gözediyor. 
Yazılar üç bölümde toplanmıştır: Birinci bö- 
lümde makaleler yer alıyor; bunlar, teknik ih- 
tisas mevzularından daha çok, genişçe bir oku- 
Yyucu zümresini ilgilendirecek mahiyette olma- 
ğa çalışıyor. Bu bölümde şu makaleler vardır: 


Prof. O. Lacombe: Ankara D. T. C. Fakültesin- ` 


de Felsefe Öğretimi; Próf. Dr. Ş. A. Kansu: 


Anadoluda Türk mütefekkirlerinin coğrafi ya- 
yılışı üzerine bir araştırma; R. Ş. Sirer: Klâsik 
dilleri tanımanın ve dillerini öğrenmenin fay- 
dalari; Doçent Suut Kemal Yetkin: Manzara 
"Üzerine Bir Deneme; Prof, B. Landsberger: Ras 
Şamra'da bulunan Çivi Yazısı vesikalarının kül- 
tür tarihi bakımından önemi. İkinci bölümde 
«İlmi Haberler» i buluyoruz; burada Coğrafya 
Enstitüsünün öğretim gezileri ve Halk edebi- 
yatı - Folklor Arşivi çalışmaları- hakkında iki 
yazı vardır. 


Üçüncü bölümde bibliyografya yazıları 
yer alıyor: burada son yayınlar üzerinde muh- 
telif profesör ve doçentler tenkit ve tahliller 


yazmışlardır. Yeni dergiye başarılar dileriz. 


HARP VE ŞİİR 


Yürüyüş dergisinde Ö. F. Toprak «Harp 
ve Şiir» mevzuunun üstünde duruyor. İkinci Ci- 
hen harbinin bütün dünyada ve bizde şim- 
diden edebiyatını yaratmaya başladığını görü- 
yoruz. Muharrir bu yazısında bizde bü İkinci 
Cihan harbinin akislerini taşıyan şiirler üze- 
rinde duruyor. Sanatla harbin münasebetlerini 
araştırarak diyor ki: 


«Harp cemiyetin en büyük o hâdiselerin- 
den biri olduğuna göre şairin de bu mücadele- 
de, bu kavgada, müspet bir rolü olduğu inkâr 
edilemez!» Gerçek sanatkârın cemiyetle sıkı 
bağlarına iaşret ettikten sonra «harp gibi sos- 
yal bir krize dirsek çeviren şair, maddeten ol- 
masa bile mânen ölmüş sayılır...» Ö. Faruk 
Toprak'ın yazısından bizde böyle ölmiyen şair- 
ler olduğunu öğreniyoruz: «Son yıllarda neşre- 


Dünya 


dilen harp Şiirlerinin tetkikine, Tanzimattan- 
beri en büyük şairimiz olan Nazım Hikmetle 
başlamak lâzımdır. 1935 de intişar eden Taran- 
ta Babuya Mektuplar ile bu çığır açılmış oldu. 
Bugün dahi, harp şiirleri içinde en iyi örnek 
diye gösterebileceğimiz Taranta Babu'dan sonra 
yine aynı şair 1936 - 1937 İspanya dahili harbi 
esnasında bir kaç şiir daba neşretti: «Akdeniz- 
de dolaşan ohayalş (Yedigün, sayı 222) ve 
ve «Karanlıkta kar yağıyor» (1937 Haber ilâ- 
vesi). Bilhassa ikincisi İspanya harbinin küçük 
bir destanıdır. Diline, fikrine ve hislerine çok 
iyi tasarruf etmesini bilen bu kudretli 
harp denen facianın ıstıraplı 
lirizm çerçevesi 


şairi, 
ve mücadeleci 
içinde en iyi 
olarak kabul ediyoruz.» 
Muharrir bundan başka harp şiirleri yazan 


mevcudiyetini 
ifade eden sanatkâr 


şairler arasında Cahit Sıtkı, Melih Cevdet, Ok- « 


tay Rifat, Orhan Veli, H. İ. Dinamo, A. Kadri 
ve Suat Taşer adlarını veriyor. Ö. Faruk Top- 
rak bu şairlerin yazdıkları şiirleri kısa fakat 
kuvvetli bir tahlilden geçiriyor. Ona göre Ca- 
hit OSıtkının şiirleri «sosyal bir endişenin 
mahsulü olarak görünmüyor. «Sanat faaliyetleri 
cemiyet içindeki bugünün bir cephesini teşkil 
eders diyen Orhan Veli, müvekkide ' «söyle- 
diğinin tamamiyle aksini yapmış» görünüyor. 
Buna karşılık «Melih Cevdet'in İkinci Harbi 
Umumi adlı küçük şiirinde iyi tesbit edilmiş 
bir psikolojik olduğuna: inanıyoruz» diyor. Ok- 
tay Rifat da «Şehitliks adlı bir şiir yazmıştır. Ö, 
F. Toprak onun arkadaşlarından daha çok mev- 
zuunu kavradığını kabul ediyor. Harp şiiri ya- 
zan şairlerin arasında en kuvvetlileri H. İ. Di- 
namo, A, Kadir ve Suat Taşer olduğunu söyli- 
yen muharrir bunlardan birincisi için: Cemi- 
yetin sosyal ideali, hür ve samimi konuşmasına, 
bilhassa harbin korkunç karakterine nüfuz ede- 
rek, sarsıntının büyüklüğünü hissetmiş olması, 
onun gerçekten yi şiirler yazmasına sebep ol- 
muştur.» diyor. > 


A. Kadirin «Siperdes, «Mektup», 
«Türküz adlı şiirlerinde sıcak bir lirizm bulun- 
duğunu söylüyor; bu şairin istikbal için vait ve- 
rici olduğunu ilâve ediyor. Realist Toprak şiir- 
lerini yazan Suat Taşer'in harp ilhamile yaz- 
dığı «Dünya 'Kömediz şiirinde fazla mitolojiye 
boğulmuş olmak ve mistısizme kaçma temayülü- 
pü gösterdiğini hatırlatan muharrir bu çok alâ- 
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ka verici yazısında: «Büyük harp faciası ve 
onun içinde birbirini takibeden hâdisele- 
rin önünde, hassasiyetinin hudutları birdenbire 
genişlemiş olan garplı sanatkâr, bu his ve gö- 
rüşlerini tesbit için yeni yeni ifade vasıtaları 
aramaktadır. 


Bu vaziyet karşısında vizim şairlerin de, 
kendilerine düşen vazifeleri, noksansız yapma- 
ları icabeder.» A 


ANADOLUCUK NE DEMEKTİR? 


Dikmen mecmudsı 22 inci sayısının baş- 
yazısında bu soruya cevap vermeğe çalışıyor; 
bu yazı gerçekte Akbabacıların çıkardıkları Çı- 
naraltı dergisinde ileriye sürülen garip fikir- 
lere verilen bir cevaptır. Bilhassa kendisine cid- 
di bir ideolog süsü vererek ve «bazen tarihçi, 
bazen de bir etnografyacı tavrı takınarak, daha 
fazla bir kelime oyunu yapmak maharetini» 
gösteren emekli bir generalin iddialarındaki 
gülünçlüğe işaret ediyor: 


«Evet önümüze Önasya coğrafya” harita- 
sını yaydığımız ve Türkiye tarihini açtığımız 
zaman generalin dediği gibi, muhtelif za- 
manlarda Anadoluda hükmeden milletlerin yal- 
nız şimal ve şimal doğu taraflarından değil, 
batı ve cenup taraflarından da birçok bölgelere 
uzandıklarını görürüz. Fakat vaktile gerek is- 
tilâ ve gerek daha başka arzularla yapılan Türk 
akınlarının bugünkü Anadoluculukla ne alâkası 
var? Hiç!.. 


Bir an için Generalin fikirlerini kabul 
edip Anadolunun sınırlarını akın ve ark pren- 
siplerine göre halletmeğe çalışalım: O halde 
Avrupanın, Asyanın ve Afrikanın birçok böl- 
geleri muhtelif çağlarda Türklerin elinde idi, 
diye Anadoluculuğu bütün bu yerlere teşmil et- 
mek, Tiyanşan dağlarında bir zümrüdü anka 
vurmak için buradan atılan bir kurşun 
gibi gülünç bir vaziyete düşmek değil midir? 
Anadoluculuğun tam mânasını bugünkü Türki- 
ye cümhuriyeti hükümetinin sınırları dahilin-. 
de toprak mânasıdır.3 


Bu son cümlede her halde bir «zafı te- 
lifọ olmalı. Çünkü (OAnadoluculuğun toprak 
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mânasına gelmesinden bir şey anlaşılmıyor, Bu 
kelime, muayyen bir ideolojiyi anlattığına gö- 
re, sadece bir coğrafya veya tarih terimi olan 
«toprak kelimesiyle eşit görülmesinde biraz 
belirsizlik var gibi. Yalnız daha ötedeki birkaç 
sâlır bize «Dikmen» in bu noktadaki görüşünü 
anlatıyor: «Oysa ki sayın Generalin fikirleri 
gibi hayalen geniş sahalara kapılıp fikir boca- 
lamaları yapmaktansa, bugünkü (O Anadolunun 
sınırları içinde hakikate uygun ve akla yakın 
fikir olgunluklarını benimseriz ve amacımız da 


budur.» 


TÜRKÇÜLÜK VE ANADOLUCULUK 


«Değirmen» de 2 inci sayısında aynı ko- 
nu üzerinde duruyor. B. Halit Tanyeli yukarı- 
ki başlığı Meşrutiyetin 
Türkleşmek, islâmlaşmak, diye 
üç büyük esasta topladığı fikir cereyanlarının 


taşıyan yazısında, 


muasırlaşmak 


tabii bir neticesi 'olarak, Kemalist rejimin te- 
şekkülünden sonra memlekette (türkçülük ve 
Anadoluculuk adı altında, aralarındaki fark 
oldukça mühim kalan milli iki görüş ve düşü- 
nüş tarzı yer aldış diyor. 


Burada biz muharririn, son zamanlarda 
ortaya atılan Türkçülük ve Anadoluculuk iddia- 
larının meşrutiyetin (daha doğrusu Ziya Gök- 
alp'ın) &türkleşmek, islâmlaşmak, muasırlaş- 
maks» ceryanlarının tabii bir neticesi olarak ka- 
bul etmesini doğru bulmuyoruz. «Kemalist re- 
jimin kurulmasından sonra ortaya çıkan bu 
iddialar, yeni rejimin temeli olan «inkılâpçılı- 
gı, anlamıyarak veya anlamamazlıktan gelerek 
ortaya bir fikir modası çıkarmaya yeltenen ya- 
.Jan&ı peygamberlerin marifetidir. Zaten buna B. 
Halit Tanyeli de işaret ediyor ve diyir ki: 


«Buna eminiz ki Trkçülük adı altında ya- 
tısı ihtikâr yapan matbuat münevverlerinin 
kafasında yer alan sadece Gökalpın Turan yo- 
lu ve fazla olarak bu yolda üstüne oturulabile- 


cek bir iki posttur.» 


Gençliğin idealizm heyecanını sömüren 
mefküre bezirgânlarına bu satırlarla hücumeden 
muharir: âhir zamanlarında Türkçü diye geçin- 
meye kalkıp da Anadoludan bahseden herkese 


Yurt ve 


hücumla bir iş yaptığını zanneden beyefendi- 
lere bunu hatırlatmayı faydalı bulduk»: diyor. 

Bütün bu satırlar, gençliğe 
ülkü dersi vermek iddiasiyle ortaya çıkıp, ş0- 
venizm aşılamaya çalışan bunaklara şuurlu 
gençliğin en iyi cevabı değil mi? 


heyecan ve 


GARP KÜLTÜRÜ VE BİZ 


Ulus'un 7. İkinciteşrin sayısında B. Sa- 
lâhattin Batu Maarif Vekilliğinin milli kütüp- 
hanemize kazandırdığı garp klâsiklerinin ken- 
disine verdiği heyecanı anlatırken: «Ben ki- 
tapçı camekânlarında, 40 altın musluk gibi, 
bize ışığını sunan bü eserleri gördüğüm zaman 
ihtiyarsız heyecanlandım ve dün denecek kadar 
yakın zamanlarımızın karanlığını hatırladım. 


İlk gengliğimizde bizim için bir hasret 
olan, bugün artık bir gerçektir ve artık birçok 
Yunan ve Garp klâsiklerini okumak, yabancı, 
dil bilen küçük bir zümrenin inhisarından çık- 
mıştır. Bugün Sophokles Türkçedir. Eflâtun, 
ancak «yüz kapılı Thebay şehrindeki ihtiyar 
bilginlerin sökebildiği (o bir bilmece değildir. 
Shakespeare ve Goethe, yeni seçtigimiz birer 
dağ gibi, gözlerimizin önünde belirmektedirler. 
Bu suretle, düne kadar bir sis arkasında imiş 
gibi duran yeni bir âlem, yavaş yavaş şekil al- 
makta, mistiğinden soyunmakta 
söylemektedir. 


ve sırlarını 


Bu âlem, bizim büyük inkilâbimizın må- 
nası ve gayesidir ve biz, Tanzimattanberi Garp 
medeniyeti dediğimiz bu yeni beldeye göç et- 
mekteyiz. Cümhuriyet de bu göçün son hazırl- 
ğı ve eskiden, keskin olarak, son kopuşumuz- 
dur. Biz onunla Şark dediğimiz semboller ve 
kararsız şekiller âleminden beyaz mermerin vu- 
zuhuna ve Garp bilgi ve irfanının ışığına çık- 
maktayız. Bu ışık, biraz çiğ ve sert de olsa, 
artık bizim aşığımızdır ve biz de ona kendi 
gönlümüzün ve kafamızın şuurunu, kendi ger- 
çeğimizi ve güzelimizi kalacağız. ; 


Acaba bu büyük göçte bize hangi kay- 
nak, bu beyaz ışık çeşmeleri kadar hız ve güç 
verebilir? Yenj bir âleme girerken geçirdiğimiz 
sarsıntıların ve sendelemelerin en büyük sebe- 


Dünya 


bi, özlediğimiz bu ışığın azlığı değil» midir? 
Muhakkak olan bir şey varsa, o da bu aydınlı- 
ğın henüz toprağımiza yetecek kadar akmadı- 
ğı, ona kanmadığımızdır, ve birçok sitmaları- 
mızın asıl sebebi de budur.» 


Bu satırlarla garp kültürünü benimseme- 
mizin, inkılâbımızın amaçlarından en temel- 
lisi olduğunu çok güzel belirttikten o sonra, 
kendisinin Avrupadaki tahsil hayatına ait bir 
hâtırayı anlatıyor ve çalıştığı enstitüdeki bir 
asistan (o arkadaşının Odise'yi , ezbere hem de 
yunanca okuduğunu görünce duyduğu hayreti, 
söyliyerek, garpta her meslekten insanın, hattâ 
basit teknikçilerin bile az çok sanat kültürüne 
sahip olmalarına, dillerini düzgn konuşup yaz 
malarına karşılık bizdeki aydınların (eğer 
böyle demek doğru ise) ne açıklı Obi: kültür 
yoksulluğu içinde bulunduklarını şu çok kuv- 
vetli çizgilerle gösteriyor: «Halbuki biz ne hal- 
de idik ve hâlâ da we haldeyiz? Dilini konuşa- 
mıyan ve yazamıyen «bilgin» lerimiz vardir ki, 
eserleri kötü Türkçe için birer örnektir. Tenkit- 
çilerimiz vardır ki masalarının çevresinden bır 
adım öteyi göremiyecek kadar dar kalmışlar ve 
sığ ihtisas bilgilerinin kalıbı içinde donmuş- 
lardır. Mevki ve makam sahiplerimiz vardır ki 


g 


359 


kültürün eskisinden ve yenisinden behresizdirler 
ve bu mahrumluklarının farkında da değiller- 
dir. Ve gene nicelerimiz vardır ki, her halleriyle 
bize yıktığımızı sandığımız bir dünyanır henüz 
yaşamakta olduğunu haykırırlar ve biz, sosyal 
varlığımızın bütün dokularında, kültür dediği- 
miz o altın ipliğin eksikliğini görürüz.» 


Bundan sonra büyük sanatçıların, büyük 
bilgi adamı, büyük garp bilginlerinin de geniş 
sanat kültürüne sahip insanlar olduklarını 
söyledikten sonra yazısına şu sözlerle son veri- 
yor: 


«Maarif (o Vekilliğinin bu başarısını 
kutlayalım. Biz, millet olarak özlediğimiz büyük 
aydınlığa, bu çeşit sessiz ve ciddi çalışmalarla 
Cemiyetimizin büyük 
lâboratuvar ve kütüphanelerinde 
gönülleriyle çalışan o idealistler 
Büyüğe küçüklüklerden, 
kurtulduğumuz nisbette varacağız. Bu yol, en 
çetin, fakat yoldur, bu yolu 
aşmak zorundayız. Ve unutmıyalım ki iyiye ve 
güzele ancak ışıktan yürünecek ve onsuz kalmış 
bir millet de'bu mavi gök altından er, geç 
silinip gidecektir.» 


insanlarını, 
kafa ve 


çıkacağız. 


yetiştireceğiz. 


ışığa _ karanlıklardan 


tek gerçek olan 


Reaya ve Köylü 


Hüseyin Avni 


Fiyatı : 


50 Kuruş 


İstaubulda : Üniversite Kitabevi ve diğer kitapçılarda. 


Ankarada : 


Akba Kitabevinde bulunur. 


KLÂSİKLER 


Cumhuriyetin 19 umeu yıldönümü dolayısiyle Maarif Vekilliği yeniden 27 klâsik eserim 
tercümelerini yayınlamıştır. Bu kitapların adlariyle dilimize çevirenleri aşağıdaki listede bula- 


caxsınız; 

Eflâtun : 
Eflâtun 

Eflâtun 

Eflâtun 

Eflâtun : 
Eflâtun : 
Eflâtun : 
Eflâtun : 
Eflâtun $ 
Eflâtun 

Eflâtun 5 
Epictetos s 
Julius Caesar 3 
Mevlâna 
Shakespeare 

Goetke $ 
Lessing : 
Stendhal z 
Beaumarchais 


Alfred de Musset : 
Alired de Musset : 


Honore de Balzac: 
Marcel Proust 


Perrault - 
Descartes ? 


Edmond Rostand : 


Ibsen 


YUNAN KLASİKLERİ 
Euthyphron. Çeviren: Pertev Boratav, Fiyatı 30 kuruş. 


: Sokrates'in Müdafaası. Çeviren: Niyazi Berkes. Fiyatı 40 kuruş. 
: Menon. Çeviren: Adnan Cemgil. Fiyatı 40 kuruş. 
: Kriton. Çeviren: Zafer Taşlıklıoğlu. Fiyatı 30 kuruş. 


lon. Çeviren: İhsan Bozkurt. Fiyatı 25 kuruş. 

Alkibiades I. Çeviren: İrfan Şahinbaş. Fiyatı 45 kuruş. 
Lakhes. Çeviren: Nürettin Şazi Kösemihal. Fiyatı 30 kuruş. 
Lysis. Çeviren: Sabahattin Eyüboğlu. Fiyatı 35 kuruş. 
Devlet I. Fiyatı 50 kuruş. 


: Devlet Il. Fiyatı 50 kuruş. (Bu iki eser Ankara Dil ve Tarih - Coğrafya 


Fakültesi Profesörlerinden Rohde'nin nezareti altında Fakülte Klâsik Fi- 
loloji Enstitüsü doktora talebeleri tarafından dilimize çevrilmiştir.) 
Kritias. Çevirenler Lütfi Ay ve Erol Güney. Fiyatı 25 kuruş. 
Düşünceler ve Sohbetler. Çeviren Burhan Toprak. Fiyatı 85 kuruş. 
LATİN KLÂSİKLERİ 
Gallia Savaşı. Çeviren: Hamit Dereli, Fiyatı 150 kuruş. 
ŞARK - İSLAM KLASİKLERİ I 


: Mesnevi. Çeviren Veled İzbudak. (Abdülbaki Gölpınarlı'nın şerhleriyle) 


Fiyatı 235 kuruş. 
İNGİLİZ KLASİKLERİ 


: Julius Caesar. Çeviren: Nufettin Sevin. Fiyatı 120 kuruş. 


ALMAN KLASİKLERİ 
Wilhelm Meister. Çevirenler: Cemal Köprülü ve Dr. Şükrü Atala, Fiyatı 
300 kuruş. 
Minna von Branhelm. Çeviren: Sabahattin Ali. Fiyatı 60 kuruş. 
FRANSIZ KLASİKLERİ 
Kırmızı ve Siyah, TL inci cilt. Çeviren: Nurullah Ataç. Fiyatı 160 EET, 


» Figaronun Düğünü. Çeviren: Reşat Nuri Darago. Fiyatı 150 kuruş. 


Şamdancı. Çevirenler: Sabahattin Eyüboğlu ve Bedrettin Tuncel. Fiyatı 
75 kuruş. ? 

Marianne'ın Kalbi. Çevirenler: Sabahattin Eyüboğlu ve Bedrettin Tuncel. 
Fiyatı 60 kuruş. s 

Köy Hekimi. Çeviren: Nasuhi Baydar. Fiyatı 160 kuruş. 


: Geçmiş Zaman Peşinde. Çeviren: Yakup Kadri Karaosmanoğlu. Fiyatı 


180 kuruş. 


: Geçmiş Günlerin Masalları. Çeviren: Vildan Âşir. Fiyatı 85 kuruş. 


Metafizik Düşünceler. Çeviren: Mehmet Karasan. Fiyatı 110 kuruş. 
FRANSIZ EDEBİYATI SERİSİ 

Cyrano de Bergerac. Manzum olarak çeviren: Sabri Esat Siyavuşgil. Fiyat» 

165 kurus. 

i İSKANDİNAV KLÅSİKLERİ 

Nora. Çeviren: Cevad Memduh Altar. Fiyatı 125 kuruş. 


ği VALA 7 g1 


z T.C. ZİRAAT BANKASI HE 
z | 
z Kumbarasında en az elli lirası olanlara her sene Š 
z m Şu ikramiyeleri verir: > 
z 4 dane 1000. Tira 100 dane 50 Lira z 
z e S0 BIES dei > roS 
z E ar 250 s ) 100 (fa 80. “3 g 
E 0. IE 
Z KEŞİDELER +1 Mart, 1 Haziran, 1 Eylûl, 1B. Kânın $ * 
$ tarihlerinde Yapılar. z 
z İsâaplari Güne 50 lirada agai düşmiyenlerin. g 
T E ikramiyeleri úh 20 fazlalaşır. E 
Zemin 


Türkiye iş Bankası 
z g Küçük Tasarruf Hesapları ; 
i 1949: İkramiye Plânı 


KEŞİDELER: pi Şubat, 4 Mayis, 3 Ağustos, 2 İkinci- teşrin tarihlerin- 
de rr | 


1942 ikramiyeleri ; gr 


1 adek 2000 Liralık — Eğ 2000 — Lira 
3 » 1000 3 
DR 750. ? 


Türkiye İş Bankasına para yerle yi para biriktirmi 
- olmaz, aynı zamanda #aliinizi de denemiş olursunuz. 


ç 


mi 


